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FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not 
installed and used in accordance with the instructions, it may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. 

Increase separation between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this 
equipment. 

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B 
limits of Part 15 of FCC rules. 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this 
equipment is a label that contains, among other information, the FCC 
registration number and ringer equivalence number (REN) for this 
equipment. If requested, this information must be provided to the 
telephone company. The REN is used to determine the quantity of 
devices which may be connected to the telephone line. Excessive 
RENs on the telephone line may result in the devices not ringing in 
response to an incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the 
RENs should not exceed five (5.0). To be certain of the number of 
devices that may be connected to the line, as determined by the total 
RENs, contact the telephone company to determine the maximum REN 
for the calling area. 

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C. 

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with 
this equipment. This equipment is designed to be connected to the 
telephone network or premises wiring using a compatible modular jack 
which is Part 68 compliant. This equipment cannot be used on 
telephone company-provided coin service. Connection to Party Line 
Service is subject to state tariffs. If this equipment causes harm to the 
telephone network, the telephone company will notify you in advance 
that temporary discontinuance of service may be required. If advance 
notice is not practical, the telephone company will notify the customer 
as soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a 
complaint with the FCC if you believe it is necessary. The telephone 
company may make changes in its facilities, equipment, operations, or 
procedures that could affect the operation of the equipment. If this 
happens, the telephone company will provide advance notice in order 



for you to make the necessary modifications in order to maintain 
uninterrupted service. If trouble is experienced with this equipment, 
please see the numbers in the front of this manual for repair and (or) 
warranty information. If the trouble is causing harm to the telephone 
network, the telephone company may request you remove the 
equipment from the network until the problem is resolved. The following 
repairs can be done by the customer: Replace any original equipment 
that came with the product. This includes the print cartridge, the 
supports for trays and bins, the power cord, and the telephone cord. It is 
recommended that the customer install an AC surge arrestor in the AC 
outlet to which this device is connected. This is to avoid damage to the 
equipment caused by local lightning strikes and other electrical surges. 

See the electronic user guide for more regulatory information. 

Trademark Credits 

Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation. 
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Device configurations The HP Color LaserJet 2820 all-in-one 
comes with a 125-sheet media input tray, a 50-sheet automatic 
document feeder (ADF) input tray, and a flatbed scanner. It also 
includes a Hi-Speed USB 2.0 interface port, a 10/100 local area 
network (LAN) connection, and 96 megabytes (MB) of RAM. 



The HP Color LaserJet 2830 all-in-one includes the same 

components and offers the same functionality as the 

HP Color LaserJet 2820 all-in-one, and also includes fax capability . 



KoHdpurypaLiMn Ha ycTpoiicTBOTO HP Color LaserJet 2820 "Bcmhko- 
B-eflHO" ce npeflnara c BxoflHa TaBa 3a 125 nucia, BxoflHa TaBa c 
aBTOMaTMHHO noflaBamp ycipoMCTBO (Any) 3a 50 nucia m CKeHep 
3a flOKyivieHTM. Tom BKniOHBa Cbu^o TaKa MHTepcpeMceH nopT 3a Hi- 
Speed USB 2.0, CB-bp3BaHe 10/100 ktdm jiOKajma Mpewa (LAN) w 96 
Mera6aMTa (MB) RAM. 



HP Color LaserJet 2830 "BcuHKO-B-eflHO" BK/iiOHBa c-buiyne 
KOMnoHeHTM m npefl/iara Cbinaia cpyHKL^MOHa/iHOCT Karo 
HP Color LaserJet 2820 "BcuHKO-B-eflHO", Karo ocBeH TOBa 

BKniOHBa H B"b3MO>KHOCT 3a CpaKC. . 



Konfiguracije uredaja Multifunkcionalni uredaj 
HP Color LaserJet 2820 sadrzi ladicu za medije od 125 listova, 
ulaznu ladicu za automatsko ulaganje papira (ADF) od 50 listova te 
plosni skener. Takoder ukljucuje prikljucak za brzo USB 2.0 sucelje, 
lokalnu mrezu 10/100 (LAN) i 96 megabajta (MB) memorije. 



Multifunkcionalni uredaj HP Color LaserJet 2830 ukljucuje iste 
komponente i nudi jednaku funkcionalnost kao i multifunkcionalni 
uredaj HP Color LaserJet 2820, a ima i mogucnost za slanje faksa. 



Configuratia echipamentului Echipamentul multifunctional 
HP Color LaserJet 2820 se livreaza cu o tava de alimentare pentru 
125 de coli, o tava de alimentare automata cu documente (ADF) 
pentru 50 de coli si un scanner flatbed. De asemenea, include un 
port de interfata USB 2.0 Hi-Speed, o conexiune 10/100 pentru 
retea locala (LAN) si 96 megaocteti (MO) de RAM. 



Echipamentul multifunctional HP Color LaserJet 2830 confine 
aceleasi componente si ofera aceeasi functionalitate ca si 
echipamentul multifunctional HP Color LaserJet 2820 si include 
functionalitatea de fax. 



Aygit yapilandirmalari HP Color LaserJet 2820 hepsi bir arada, bir 
tane 125 sayfahk ortam giris tepsisi, bir tane 50 sayfalik otomatik 
beige besleyici (OBB) giris tepsisi ve bir tane flatbed tarayici ile 
birlikte verilir. Ayrica, bir tane Hi-Speed USB 2.0 arabirim baglanti 
noktasi, bir tane 10/100 yerel alan agi (LAN) baglantisi ve 96 
megabayt (MB) RAM icerir. 



HP Color LaserJet 2830 hepsi bir arada, 

HP Color LaserJet 2820 hepsi bir arada ile ayni bilesenleri icerir ve 
ayni islevleri sunar, ancak faks ozelligine de sahiptir. 



Konfiguracije naprave Vse-v-enem HP Color LaserJet 2820 je 
opremljen s 125-listnim vhodnim pladnjem, s samodejnim 
podajalnikom dokumentov (SPD) s kapaciteto 50 listov in z 
namiznim skenerjem. Ima tudi hitra vmesniska vrata USB 2.0, 
lokalno omrezno povezavo (LAN) 10/100 in 96 megabajtov (MB) 
pomnilnika. 



Vse-v-enem HP Color LaserJet 2830 vkljucuje enake specifikacije 
in funkcionalnost kot vse-v-enem HP Color LaserJet 2820, dodana 
so mu le vrata vmesnika za faks. 
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The HP Color LaserJet 2840 all-in-one includes the same 
components and offers the same functionality as the 
HP Color LaserJet 2830 all-in-one, and also includes a 250-sheet 
tray and a memory card reader. 



Prepare the location Place the device on a sturdy, level surface in 
a well-ventilated area. Make sure that enough space around the 
device is available so that the air vents are not blocked. 



HP Color LaserJet 2840 "BcwHKO-B-eflHO" BKniOHBa c^mme 
KOMnoHeHTM m npefl/iara cbLflaTa dpyHKi^MOHanHOCT Karo 
HP Color LaserJet 2830 "BcuHKO-B-eflHO", Karo ocBeH TOBa 
BKniOHBa m TaBa 3a 250 nucia m neTsiLflo ycipoMCTBO 3a Kapia c 
naivieT. 



rioflroTBeTe mactoto riociaBeTe ycipowcTBOTO Btpxy CTa6mma, 
xopn30HTanHa noBtpxHOd Ha flo6pe npoBeTpnBaHO mhcto. 
norpn>KeTe ce okojio ycipoMCTBOTO fla MMa flOCTarbHHO mhcto, 
TaKa He Bemwiau.woHHMTe otbopm fla He ca 3anyujeHM. 



Multifunkcionalni uredaj HP Color LaserJet 2840 ukljucuje iste 
komponente i nudi jednaku funkcionalnost kao i multifunkcionalni 
uredaj HP Color LaserJet 2830 te takoder ukljucuje ladicu za 250 
listova i citac memorijske kartice. 



Pripremite mjesto Postavite uredaj na cvrstu, ravnu povrsinu na 
dobro provjetrenom mjestu. Napravite dovoljno prostora oko 
uredaja tako da zracni ispusi ne budu blokirani. 



Echipamentul multifunctional HP Color LaserJet 2840 confine 
aceleasi componente si ofera aceeasi functionalitate ca si 
echipamentul multifunctional HP Color LaserJet 2830 si include o 
tava pentru 250 de coli si un cititor de cartele de memorie. 



Pregatiti locul de amplasare Asezati echipamentul pe o suprafata 
solida, plana, Tntr-o zona bine ventilata. Asigurati-va ca este 
disponibil un spatiu suficient Tn jurul echipamentului, pentru a nu 
bloca orificiile de ventilatie. 



HP Color LaserJet 2840 hepsi bir arada, 

HP Color LaserJet 2830 hepsi bir arada ile ayni bilesenleri igerir ve 
ayni islevleri sunar, ancak bir tane 250 sayfahk tepsi ve bir tane 
bellek karti okuyucusu da igerir. 



Yazicinin yerini hazirlayin Aygiti, iyi havalandirilan bir alanda 
saglam ve duz bir zemin uzerine yerlestirin. Aygitm cevresinde 
havalandirma deliklerinin kapanmamasmi saglayacak kadar bos 
alan oldugundan emin olun. 



Vse-v-enem HP Color LaserJet 2840 vkljucuje enake specifikacije 
in funkcionalnost kot vse-v-enem HP Color LaserJet 2830, dodana 
sta mu le pladenj s kapaciteto 250 listov in bralnik pomnilniskih kartic. 



Priprava lokacije V dobro prezracenem prostoru polozite napravo 
na trdno in ravno podlago. Okoli naprave mora biti toliko prostora, 
da so zracne odprtine proste. 
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Regulate the environment Do not place the device in direct 
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. The recommended ranges are from 15° to 32.5°C (59° to 
90.5°F) and from 10% to 80% relative humidity. 




Remove the packaging Unbox the printer and remove the package 
contents. 

Note Detailed unpacking instructions are on the inside of the top 
box flap. 



PerynnpaHe Ha OKO/maTa cpefla He nocTaBHWTe ycTpowcTBOTO Ha 
npsiKa cntHHeBa CBemnHa nnn Ha mhcto, Ha Koere MMa pe3KM 
npoivieHM Ha TeivinepaTypaTa m BJiawHOcrra. ripenoptHBaHMTe 
flnana30HM ca ot 15° ,qo 32,5°C (ot 59° flo 90,5°F) v\ ot 10% flo 
80% OTHOcmenHa Bna>KHOCT. 



MaxHeTe onaKOBKaTa Pa3onaKOBawTe npuHTepa m M3BafleTe 
cbfltpwaHi/ieTO Ha onaKOBKaTa. 

3a6ene>KKa noflpo6HM yKa3aHnsq 3a pa3onaKOBaHeTO me HaMepme 
ot BvrpeujHaTa CTpaHa Ha ropHnsi KanaK Ha KaiuoHa. 



Regulacija okoline Uredaj nemojte stavljati na izravnu suncevu 
svjetlost ili u podrucje s naglim promjenama temperature i vlage. 
Preporuceni je raspon od 15° do 32,5°C i od 10% do 80% relativne 
vlaznosti. 



Uklanjanje pakiranja Izvadite pisac iz kutije i uklonite sadrzaj 
pakiranja. 

Napomena Podrobne upute za otpakiravanje nalaze se s unutarnje 
strane gornjeg preklopca kutije. 



Verificati conditiile de mediu Nu expuneti echipamentul la actiunea 
directa a razelor solare sau la variatii bruste ale temperaturii si 
umiditatii. Intervalele recomandate sunt 15° - 32,5°C (59° - 90,5°F) 
si 10% - 80% umiditate relativa. 



Scoateti ambalajul Despachetati imprimanta si scoateti materialele 
de ambalare. 

Nota Pe capacul superior al cutiei se gasesc instructiuni detaliate 
pentru despachetare. 



Ortami duzenleyin Aygiti, dogrudan gijnes isigma maruz kalacagi 
veya ortam sicakhginda ve neminde ani degisikliklerin olacagi bir 
yere yerlestirmeyin. Onerilen degerler 15° - 32,5°C (59° - 90,5°F) ve 
%10 - %80 bagil nem arasindadir. 



Ambalaji cikarin Yaziciyi kutusundan gikann ve ambalaj 
malzemelerini sokiin. 

Not Ambalaji cikarma ile ilgili ayrintih bilgiler kutunun ust kapaginm 
igindedir. 



Uredite okolje Naprave ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi 
ali nenadnim spremembam temperature in vlage. Priporocen obseg 
temperature je od 15 do 32,5 °C (59 do 90,5 °F) in 10 % do 80 % 
relativne vlaznosti. 



Odstranite embalazo Tiskalnik in ostalo vsebino paketa vzemite iz 
skatle. 

Pripomba Podrobnejsa navodila o odstranitvi embalaze so na 
notranji strani pokrova skatle. 
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WARNING! The device is heavy. Two people are required when 
lifting. 



Package contents 1) Consumables kit (box with 4 print cartridges); 
2) Power cord; 3) Getting started guide and support flyer; 4) Three 
CDs containing the device software and electronic user guide; 
5) Automatic document feeder (ADF) input tray; 6) Imaging drum; 



nPEflynPE>KflEHME! YcTpoMCTBOTO e Te>KKO. 3a noBflnraHeTO My 
ca Heo6xoflMMM flBaivia pyuiv\. 



CbfltpwaHMe Ha onaKOBKaTa 1 ) KoMnneia" KOHcyiviaTMBM (KaujOHne 
c 4 nenaTau^n KaceTn); 2) 3axpaHBam Ka6en; 3) PtjKOboactbo 3a 
Hana.no Ha pa6oia m nudOBKa 3a noflflp~b>KKa; 4) Tpn 
KOMnaKTflMCKa etc codrryep 3a ycipoMCTBOTO m eneKTpoHHO 
PtKOBOflCTBO 3a noTpe6nTensq; 5) BxoflHa TaBa c aBTOMaTMHHO 
noflaBamo ydpofiCTBO (AflY); 6) 0OTO-6apa6aH; 



UPOZORENJE! Uredaj je tezak. Potrebno je dvoje ljudi prilikom 
njegova podizanja. 



Sadrzaj pakiranja 1) potrosni materijal (kutija s 4 uloska za ispis) 
2) kabel za napajanje 3) vodic za pocetak rada i letak za podrsku 
4) tri CD-a koji sadrze softver za uredaj i elektronicki korisnicki 
prirucnik 5) ulazna ladica automatskog uvlacenja dokumenta (ADF) 
6) bubanj za prijenos slike 



ATENTIE! Echipamentul este greu. Sunt necesare doua persoane 
pentru ridicare. 



Continutul pachetului 1) Pachet cu consumabile (cutie cu 4 cartuse 
de tiparire); 2) Cablu de alimentare; 3) Ghid de initiere si brosura de 
asistenta; 4) Trei CD-uri cu software pentru echipament si cu Ghidul 
utilizatorului in format electronic; 5) Tava de alimentare automata cu 
documente (ADF); 6) Tambur grafic; 



UYARI! Aygit agirdir. iki kisi tarafmdan kaldinlmasi gerekir. 



Paketin igindekiler 1) Sarf malzemeleri takimi (4 yazdirma kartusu 
igeren kutu); 2) Elektrik kablosu; 3) Baslangig kilavuzu ve destek 
brosijru; 4) Aygit yazilimim ve elektronik kullanim kilavuzunu igeren 
3 CD; 5) Otomatik beige besleyici (OBB) gin's tepsisi; 6) Goruntu 
tamburu; 



OPOZORILO! Naprava je tezka. Za premikanje sta potrebni dve 
osebi. 



Vsebina paketa 1) Komplet potrosnega materiala (skatla s 4 
tiskalnimi kartusami); 2) napajalni kabel; 3) prirocnik in letak za 
podporo; 4) tri CD-plosce s programsko opremo izdelka in 
elektronskim uporabniskim prirocnikom; 5) vhodni pladenj 
samodejnega podajalnika dokumentov (SPD); 6) slikovni boben; 
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7) Phone cord (HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one only); 

8) HP Color LaserJet all-in-one; 9) Control-panel faceplate (if one is 
not already installed). 

Note The USB cable (A/B) is not included. 



7) TenecpOHeH Ka6en (caiwo 3a 

HP Color LaserJet 2830/2840 "BcuHKO-B-eflHO"); 

8) HP Color LaserJet "BcuHKO-B-eflHO"; 9) jiMueBa Ta6ejiKa Ha 
naHena 3a ynpaBneHi/ie (aKO He e Bene MHCTannpaHa). 

3a6ene>KKa He e BKmoneH USB Ka6en 3a ycipoMCTBOTO (A/B). 



7) telefonska zica (samo multifunkcionalni 

uredaj HP Color LaserJet 2830/2840) 8) multifunkcionalni 

uredaj HP Color LaserJet 9) prednja upravljacka ploca (ako vec nije 

instalirana) 

Napomena USB kabel (A/B) nije ukljucen. 




Locate the device parts 1 ) Power switch; 2) Top (face-down) 
output bin; 3) Control panel; 4) Scanner-release button; 5) Memory- 
card slots (HP Color LaserJet 2840 only); 6) Top cover; 7) Tray 1 ; 
8) Optional tray 2; 



Han/iepeTe nacTMTe Ha vctpomctboto 1 ) ByTOH 3a BKniOHBaHe; 
2) ropHa M3xoflHa Kaceia (c nv\u,eio Haflony); 3) naHen 3a 
ynpaBJieHwe; 4) 6y~roH 3a ocBo6o>KflaBaHe Ha CKeHepa; 5) cnoTOBe 
3a KapTM c naivieT (caMO 3a HP Color LaserJet 2840); 6) ropeH 
KanaK; 7) TaBa 1; 8) TaBa 2 (onqnn); 



Pronalazenje dijelova uredaja 1 ) sklopka za napajanje 2) gornja 
izlazna ladica (okrenuta prema dolje) 3) kontrolna ploca 4) gumb za 
otpustanje skenera 5) utori za memorijsku karticu (samo 
HP Color LaserJet 2840) 6) gornji poklopac 7) ladica 1 
8) neobavezna ladica br. 2 



7) Cablu de telefon (numai la echipamentul multifunctional 
HP Color LaserJet 2830/2840); 8) Echipamentul multifunctional 
HP Color LaserJet; 9) Placa pentru panoul de control (daca nu este 
deja instalata). 

Nota Cablul USB (A/B) nu este inclus. 



Amplasarea componentelor echipamentului 1 ) Comutator pornit/ 
oprit; 2) Tava de iesire superioara (cu fata Tn jos); 3) Panou de 
control; 4) Buton pentru eliberarea scanner-ului; 5) Fante pentru 
cartele de memorie (numai la HP Color LaserJet 2840); 6) Capac 
superior; 7) Tava 1; 8) Tava optionala 2; 



7) Telefon kablosu (yalnizca HP Color LaserJet 2830/2840 hepsi bir 
arada); 8) HP LaserJet hepsi bir arada; 9) Kontrol paneli levhasi 
(takih birtane yoksa). 

USB kablosu (A/B) dahil degildir. 



Aygitm parcalanm tanima 1) Agma/kapama dugmesi; 2) Ust (on 
yuzii asagi) gikis bolmesi; 3) Kontrol paneli; 4) Tarayici a?ma 
dugmesi; 5) Bellek karti yuvalan (yalnizca HP Color LaserJet 2840); 
6) Ust kapak; 7) Tepsi 1; 8) istege bagh tepsi 2; 



7) telefonski kabel (samo pri vse-v- 

enem HP Color LaserJet 2830/2840); 8) vse-v- 

enem HP Color LaserJet; 9) sprednja plosca nadzorne plosce (ce ta 

se ni namescena). 

Pripomba Kabel USB (A/B) ni v paketu. 



Lokacije delov naprave 1) vklopno stikalo; 2) zgornji (na glavo 
obrnjeni) izhodni pladenj; 3) nadzorna plosca; 4) gumb za sprostitev 
skenerja; 5) reze za pomnilniske kartice (samo pri 
HP Color LaserJet 2840); 6) zgornji pokrov; 7) pladenj 1; 8) izbirni 
pladenj 2; 
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9) Dual inline memory module (DIMM) door; 10) Fax port 
(HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one only); 11) Hi-Speed USB 
2.0 port; 12) Network port; 13) ADF output bin; 14) ADF input tray; 
15) Flatbed scanner assembly; 16) Rear (face-up) output door; 
17) Power socket. 



Play installation CD Insert the installation CD into a CD-ROM. 
Watch the animated installation guide that is provided on the CD. 
Note Do not begin installing the software until you have completed 
step 27 in this getting started guide. 



9) BpaTMHKa 3a MOfly™ naivieT Tun DIMM; 1 0) nopT 3a cpaKC (caiwo 
3a HP Color LaserJet 2830/2840 "BcuHKO-B-eflHO"); 11) nopT 3a Hi- 
Speed USB 2.0; 12) MpewoB nopT; 13) M3xoflHO me3flO 3a Any; 
14) BxoflHa TaBa Ha Any; 15) 6jiok Ha CKeHepa 3a flOKyMeHTu; 
16) 3aflHa M3xoflHa BpaTUHKa (c nui^eTO Harope); 17) me3flo Ha 
3axpaHBaHe~ro. 

9) vrata za dvoredni memorijski modul (DIMM) 10) prikljucak za faks 
(samo multifunkcionalni uredaj HP Color LaserJet 2830/2840) 
11) prikljucak za brzi USB 2.0 12) prikljucak za mrezu 13) ADF 
izlazna ladica 14) ADF ulazna ladica 15) sklop plosnog skenera 
16) straznja izlazna vrata (okrenuta prema gore) 17) uticnica 



Bi33npoii3Be>KflaHe Ha HHCTajiau,noHHkisi CD CnoweTe 
MHCTanaqnoHHun CD b CD-ROM ycipoMCTBO. l/l3rneflatiTe 
aHMMnpaHOTO p"bKOBOflCTBO 3a MHCTani/ipaHe, KoeTO npeflnara 

KOMnaKTflMCKbT. 

3a6ene>KKa He 3anoHBatiTe MHCTannpaHeTO Ha codrryepa, flOKaro 
He de 3aB"bpi±innM crbnKa 27 ot HacTonmoTO ptjkoboactbo 3a 
Hana.no Ha pa6oTaTa. 

Pokretanje instalacijskog CD-a Umetnite instalacijski CD u CD- 
ROM. Pogledajte animirane instalacijske upute na CD-u. 
Napomena Nemojte zapoceti instalaciju softvera dok ne dovrsite 27. 
korak u ovom vodicu za upoznavanje proizvoda. 



9) Usita pentru module de memorie DIMM; 10) Port pentru fax 
(numai la echipamentul multifunctional 
HP Color LaserJet 2830/2840); 11) Port USB 2.0 Hi-Speed; 
12) Port pentru retea; 13) Tava de iesire ADF; 14) Tava de 
alimentare ADF; 15) Ansamblu scanner flatbed; 16) Usita de 
evacuare prin spate (cu fata Tn sus); 17) Priza de alimentare. 



Redarea CD-ului de instalare Introduced CD-ul de instalare Tntr-o 
unitate CD-ROM. Urmariti ghidul animat de instalare de pe CD. 
Nota Nu Tncepeti instalarea software-ului decat dupa finalizarea 
pasului 27 din acest ghid de initiere. 



9) Cift girisli bellek modulii (DIMM) kapagi; 10) Faks baglanti 
noktasi (yalnizca HP Color LaserJet 2830/2840 hepsi bir arada); 
11) Hi-Speed USB 2.0 baglanti noktasi; 12) Ag baglanti noktasi; 
13) OBB gikis bolmesi; 14) OBB gin's tepsisi; 15) Flatbed tarayici 
aksami; 16) Arka (on yiizii yukari) gikis kapagi; 17) Gucyuvasi. 



Kurulum CD'sini oynatin Kurulum CD'sini bir CD-ROM'a yerlestirin. 
CD'de sunulan canlandinlmis kurulum kilavuzunu izleyin. 
Not Bu baslangig kilavuzundaki 27. adimi tamamlamadan yazihmi 
yuklemeye baslamayin. 



9) vrata za DIMM; 10) vrata za faks (samo pri vse-v- 
enem HP Color LaserJet 2830/2840); 11) hitra vrata USB 2.0; 
12) omrezna vrata; 13) izhodni pladenj SPD; 14) vhodni pladenj 
SPD; 15) sklop namiznega skenerja; 16) zadnja (obrnjena navzgor) 
izhodna vrata; 17) vtikalna doza. 



Zazenite namestitveni CD Namestitveni CD vstavite v enoto CD- 
ROM. Sledite animiranemu vodniku po namestitvi, ki je na CD-plosci. 
Pripomba Z namestitvijo programske opreme pocakajte, dokler ne 
dokoncate 27. koraka v tern prirocniku. 
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Remove the packing materials 1) Remove all of the orange tape 
from the printer, except the orange tape that protrudes from the rear 
output door. 



2) Open the rear output door. 3) Pull the two pieces of orange 
shipping tape that are attached to the fuser shipping locks to 
remove the shipping locks. 4) Close the rear output door. 
Note The device will not operate with the shipping locks in place. 



CrcTpaHeTe onaKOBtHHHTe MaTepnann 1 ) OTCTpaHeie u,suiaTa 
opaHweBa jieHTa ot npuHTepa, c M3KnKDHeHne Ha opaHweBaTa 
jiema, kohto ce noi<a3Ba ot 3aflHaTa M3xoflHa BpaTMHKa. 



Uklonite materijale pakiranja 1) Uklonite svu narancastu traku s 
pisaca osim one koja viri sa straznje strane izlaznih vrata. 



2) OTBopeie 3aflHaTa M3xoflHa BpaTMHKa. 3) CnneneTe flBeTe 
napneTa opaH>KeBa TpaHcnopTHa neHTa, komto ca npuKpeneHM KbM 

TpaHCnOpTHMTe 6nOKMpOBKM Ha CDK)3epHOTO yCTpOMCTBO, 3a fla 

OTCTpaHMTe TpaHcnopTHMTe 6noKnpoBKM. 4) 3aTBopeTe 3aflHaTa 
n3xoflHa KaceTa. 

3a6ene>KKa Yctpomctboto HHMa fla pa6oTM, flOKaTO He ce 
OTCTpaHHT TpaHcnopTHMTe 6tiokmpobkm. 
2) Otvorite straznja izlazna vrata. 3) Povucite dva komadica 
narancaste trake zakvacena za zatvarace za otpremu mehanizma 
za stapanje da biste uklonili zatvarace za otpremu. 4) Zatvorite 
straznja izlazna vrata. 

Napomena Uredaj nece raditi sa zatvaracima za otpremu. 



Scoateti materialele de ambalare 1) Scoateti toata banda 
portocalie din imprimanta, cu exceptia benzii portocalii care iese din 
usita de evacuare prin spate. 



2) Deschideti usita de evacuare prin spate. 3) Trageti cele doua 
bucati de banda portocalie atasate la dispozitivele de blocare pe 
timpul transportului pentru a scoate dispozitivele. 4) Tnchideti usita 
de evacuare prin spate. 

Nota Echipamentul nu va functiona cu dispozitivele de blocare pe 
timpul transportului montate. 



Ambalaj malzemelerini gikann. 1) Yazicmin arka gikis kapagmda 
bulunan turuncu bant haric turn turuncu bantlari yazicidan gikarin. 



2) Arka cikis kapagini agin. 3) Tasima kilitlerini gikarmak igin, fiizer 
tasima kilitlerine takilmis bulunan iki adet turuncu ambalaj bandini 
gekin. 4) Arka gikis kapagini kapatm. 
Not Tasima kilitleri gikarilmazsa aygit gahsmaz. 



Odstranite embalazo 1 ) S tiskalnika odstranite vse oranzne 
trakove, razen tistega, ki strli iz zadnjih izhodnih vrat. 



2) Odprite zadnja izhodna vrata. 3) Potegnite dva oranzna trakova 
in odstranite zaskocke za transport. 4) Zaprite zadnja izhodna vrata. 
Pripomba Naprava ne bo delovala z zaskockami za transport. 
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Remove the faceplate (optional) 1 ) Open the scanner-assembly 
lid. 2) Pull up on the top center of the shipping cover or of the 
control-panel faceplate that you want to replace. 3) Working 
outward from the center of the shipping cover or control-panel 
faceplate, continue to pull up until it releases from the all-in-one. 



CBaneTe jinu,eBaTa Ta6enKa (onu,M5i) 1) BflnmeTe KanaKa Ha 
CKaHnpamnfl 6jiok. 2) M3fl"bpnawTe ropHnsi u,eHrbp Ha 
TpaHcnopTHnsq KanaK nnn Ha nui^eBaia Ta6enKa Ha naHena 3a 
ynpaBneHne, koato MCKaie fla 3aivieHMTe. 3) Kara fleMCTBaie HaBtH 
ot L(eHTbpa Ha TpaHcnopTHnsq KanaK vow Ha nwueBaTa Ta6enKa Ha 
naHena 3a ynpaBneHwe, npon,~bn>KeTe n,a fltpnaie no M3Ba>KflaHeTO 

OT "BCMHKO-B-eflHO" yCTpOMCTBOTO. 

Uklonite prednju plocu (neobavezno) 1 ) Otvorite poklopac sklopa 
za skeniranje. 2) Povucite gornju sredinu poklopca za otpremu ili 
prednje kontrolne ploce koju zelite zamijeniti. 3) Od sredine 
poklopca za otpremu ili prednje kontrolne ploce nastavite povlaciti 
dok se ne otpusti s multifunkcionalnog uredaja. 



Scoateti placa panoului de control (optional) 1) Deschideti capacul 
ansamblului scanner. 2) Trageti Tn sus partea superioara centrala a 
capacului pentru transport sau placa de Tnlocuit a panoului de 
control. 3) Din partea centrala a capacului pentru transport sau a 
placii panoului de control, continuati sa trageti Tn sus pana cand se 
desprinde de echipamentul multifunctional. 

Levhayi gikann (istege bagli) 1) Tarayici aksaminin kapagini agin. 
2) Ambalaj kapaginm veya degistirmek istediginiz kontrol paneli 
levhasmin ortasmdan tutarak yukan kaldirm. 3) Ambalaj kapagi 
veya kontrol paneli levhasi, hepsi birarada aygitmizdan tamamen 
ayrilana kadar ortasmdan tutarak yukan kaldirmaya devam edin. 



Odstranite sprednjo plosco (izbirno) 1) Odprite pokrov skenerja. 
2) Dvignite sredino embalaze pokrova ali sprednje plosce nadzorne 
plosce, ki jo zelite zamenjati. 3) Pomikajte se od sredine proti 
robovom in vlecite sprednjo plosco navzgor, dokler je v celoti ne 
iztaknete iz naprave vse-v-enem. 



Install the control-panel faceplate (if it is not already installed) 1) If 

it is not already open, raise the scanner-assembly lid. 2) Align the 
posts on the backside of the faceplate with the holes on the device. 



MHCTa/inpafiTe jiMU,eBaTa Ta6enKa Ha naHena 3a ynpaBJieHne (aKO 
He e Bene HHCTannpaHa) 1) Ako Bene He e OTBopeH, BflnmeTe 
KanaKa Ha CKaHwpamwfl 6jiok. 2) noflpaBHeie mwcpTOBeTe ot 
3aflHaia dpaHa Ha nnL(eBaTa Ta6enKa c OTBopnie b ycipoMCTBOTO. 



Instalirajte prednju kontrolnu plocu (ako jos nije instalirana) 1) Ako 

poklopac sklopa za skeniranje nije vec otvoren, otvorite ga. 

2) Poravnajte stupice na zadnjoj strani prednje ploce s rupama na 

uredaju. 



Instalati placa panoului de control (daca nu este deja instalata) 

1) Ridicati capacul ansamblului scanner, daca nu este deja deschis. 

2) Aliniati proeminentele de pe partea laterala a placii panoului de 
control cu gaurile de pe echipament. 



Kontrol paneli levhasmi takin (takih degilse) 1) Agik degilse, 
tarayici aksami kapagini kaldirm. 2) Levhanm arkasindaki gikmtilan 
aygittaki yuvalarla hizalayin. 



Namestitev sprednje plosce nadzorne plosce (ce ta se ni 
namescena) 1) Ce se ni odprt, odprite pokrov skenerja. 
2) Poravnajte nozice na zadnjem delu sprednje plosce skladnjo z 
luknjami na napravi. 
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3) Press the far ends of the faceplate straight down onto the device. 
Continue to press down while moving your hands toward the center 
of the faceplate until it snaps into place. Make sure that the 
faceplate is aligned correctly and has not captured any buttons. 

4) Close the scanner assembly lid. 



CD CD CD 
CD CD CD 
CD CD CD 



O O 

o o o 



O O GO 



The HP Color LaserJet 2820 all-in-one control panel includes the 
following controls: 1) Alphanumeric buttons; 2) Menu and cancel 
controls; 3) Copy controls; 4) Scan controls. 



3) ripnTMCHeTe npoTHBonono>KHMTe Kpamna Ha ni<iu,eBaTa Ta6enKa 
npaBO Haflony KbM ycipoMCTBOTO. ripofl"bn>KeTe fla HaTMCKaie, KaTO 
flBM>KMTe ptqeie cm KbM ueHTbpa Ha jinu,eBaTa Ta6ejiKa, flOKa~ro ~ra 
mpaKHe Ha mhcto. YBepeie ce, ne nui^eBaTa Ta6ejiKa e 
noflpaBHeHa npaBuriHO m He e npwmcHana hakom 6y~roH. 

4) 3aTBopeie KanaKa Ha CKaHwpamwsi 6jiok. 



naHen-bT 3a ynpaB/ieHwe Ha HP Color LaserJet 2820 "Bcmhko-b- 
eflHO" BK/iKDHBa cneflHMTe 6yT0Hn: 1) 6yKBeHO-u,i<icppoBM 6yTOHn; 
2) 6yTOHM 3a wieHiOTO m OTMSiHa; 3) 6yTOHM Ha Konupa; 4) 6yTOHM Ha 
CKeHepa. 



3) Pritisnite krajeve prednje ploce ravno na uredaj. Nastavite 
pritiskati tako da pomicete ruke prema sredini prednje ploce dok ne 
dode na svoje mjesto. Provjerite je li prednja ploca ispravno 
postavljena i nije li prekrila neke gumbe. 4) Zatvorite poklopac 
sklopa za skeniranje. 



Kontrolna ploca multifunkcionalnog uredaja HP Color LaserJet 2820 
sadrzi sljedece kontrole: 1) alfanumericki gumbi 2) kontrole za 
izbornik i odustajanje 3) kontrole za kopiranje 4) kontrole za 
skeniranje. 



3) Apasati vertical Tn jos capetele placii panoului de control pe 
echipament. Continuati sa apasati Tn jos Tn timp ce mutati mainile 
spre centrul placii panoului de control, pana se fixeaza pe pozitie. 
Aveti grija ca placa panoului de control sa fie aliniata corect si sa nu 
prinda nici un buton. 4) Inchideti capacul ansamblului scanner. 



Panoul de control al echipamentului multifunctional 
HP Color LaserJet 2820 include urmatoarele butoane: 1) Butoane 
alfanumerice; 2) Comenzi pentru meniu si de anulare; 3) Comenzi 
de copiere; 4) Comenzi de scanare. 



3) Levhayi iki kenarmdan aygita dogru bastirin. Ellerinizi levhanm 
ortasma dogru hareket ettirirken, levha yerine oturana kadar 
bastirmaya devam edin. Levhanm dogru hizalandigindan ve 
herhangi birdugmenin sikismadigindan emin olun. 4) Tarayici 
aksaminin kapagmi kapatm. 



HP Color LaserJet 2820 hepsi bir arada aygitm kontrol panelinde 
asagidaki denetimler vardir: 1) Alfasayisal dijgmeler; 2) Menu ve 
iptal denetimleri; 3) Kopyalama denetimleri; 4) Tarama denetimleri 



3) Pritisnite daljno stran sprednje plosce na napravo. Nadaljujte s 
pritiskanjem in pri tern pomikajte roki proti sredini sprednje plosce, 
dokler le-ta ne skoci na mesto. Poskrbite, da je sprednja plosca 
pravilno poravnana in da ne prekriva gumbov. 4) Zaprite pokrov 
skenerja. 



Nadzorna plosca vse-v-enem HP Color LaserJet 2820 vsebuje 
naslednje kontrole: 1) alfanumericne tipke; 2) kontrole menija in 
kontrole za preklic; 3) kontrole za kopiranje; 4) kontrole za 
skeniranje. 
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The HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one control panel includes 
the following controls: 1) Fax controls; 2) Alphanumeric buttons; 
3) Menu and cancel controls; 4) Copy controls; 5) Scan and photo 
(HP Color LaserJet 2840 only) controls. 



Install the ADF input tray 1) Align the two tabs on the input tray 
with the two grooves in the ADF lid. 2) Slide the tray into the 
grooves until the tray snaps into place. 



naHerrbT 3a ynpaB/ieHwe Ha HP Color LaserJet 2830/2840 "Bcmhko- 
B-eflHO" BKniOHBa cneflHMTe 6y~roHn: 1) kohtpohm Ha cpaKca; 
2) 6yKBeHO-L(MCppoBM 6yTOHn; 3) kohtpojim 3a MeHiOTO m otk33; 
4) KOHTponn Ha KonnpaHeio; 5) KOHTponn 3a CKaHnpaHeTO. 



MHCTa/inpafiTe BxoflHaTa TaBa 3a Any 1 ) noflpaBHeie flBeie 
e3MHeia Ha BxoflHaTa TaBa c flBaia npope3a b KanaKa Ha Any. 
2) nn"b3HeTe TaBaia b KaHannTe, flOKaTO mpaKHe Ha mhcto. 



Kontrolna ploca multifunkcionalnog 

uredaja HP Color LaserJet 2830/2840 sadrzi sljedece kontrole: 
1) kontrole za slanje faksa 2) alfanumericke gumbe 3) kontrole za 
izbornik i odustajanje 4) kontrole za kopiranje 5) kontrole za 
skeniranje i fotokopiranje (samo HP Color LaserJet 2840) 



Instalirajte ADF ulaznu ladicu 1) Poravnajte dva jezicca na ulaznoj 
ladici s utorima na poklopcu za automatsku ulaganje dokumenata. 
2) Ugurajte ladicu u utore sve dok ne skljocne na mjesto. 



Panoul de control al echipamentului multifunctional 

HP Color LaserJet 2830/2840 include urmatoarele butoane: 

1) Comenzi pentru fax; 2) Butoane alfanumerice; 3) Comenzi pentru 

meniu si de anulare; 4) Comenzi de copiere; 5) Comenzi de 

scanare si foto (numai la HP Color LaserJet 2840). 



Instalarea tavii de alimentare ADF 1) Aliniati cele doua lamele de 
pe tava de alimentare cu cele doua fante de pe capacul ADF. 
2) Glisati tava pana cand aceasta se fixeaza cu un declic. 



HP Color LaserJet 2830/2840 hepsi bir arada aygitm kontrol 

panelinde asagidaki denetimler vardir: 1) Faks denetimleri; 

2) Alfasayisal dugmeler; 3) Menu ve iptal denetimleri; 4) Kopyalama 

denetimleri; 5) Tarama ve fotograf (yalnizca 

HP Color LaserJet 2840) denetimleri. 



OBB giris tepsisini takin 1) Giris tepsisinin iizerindeki iki tirnagi 
OBB kapagindaki iki gentikle hizalaym. 2) Tepsiyi, yerine 
oturuncaya kadar gentiklere dogru kaydinn. 



Nadzorna plosca vse-v-enem HP Color LaserJet 2830/2840 
vsebuje naslednje kontrole: 1) kontrole za faks; 2) alfanumericne 
tipke; 3) kontrole menija in kontrole za preklic; 4) kontrole za 
kopiranje; 5) kontrole za skeniranje in fotografije (samo pri 
HP Color LaserJet 2840). 



Namestitev vhodnega pladnja SPD 1) Poravnajte jezicka na 
vhodnem pladnju skladno z vdolbinama na pokrovu samodejnega 
podajalnika dokumentov. 2) Potisnite pladenj v vdolbine, dokler ne 
skoci na mesto. 
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Connect a printer cable to the all-in-one 

Note To use the all-in-one's networking functionality, go to step 13. 
If you are using the all-in-one as a standalone fax machine or 
copier, go to step 14. 



1) Locate the USB cable port on the back of the device. 2) Connect 
the USB cable (A/B) to the correct port. Do not connect the cable to 
a computer or to the network at this time. 



CB"bp>KeTe npuHTepeH Ka6en KbM "BcuHKO-B-eflHo" ycTpoficTBOTO 

3a6ene>KKa 3a p,a M3non3BaTe B~b3MO>KHOCTTa 3a CB"bp3BaHe b 
Mpewa Ha "BcuMKO-B-eflHO" ycipoMCTBOTO, npeMMHeTe KbM crbriKa 

1 3. AKO M3nOJ13BaTe "BCMHKO-B-eflHO" ydpOMCTBOTO KaTO 

caMOCTOATeneH cpaKC nnn Konup, npeMMHeTe KbM crbriKa 14. 



1) HaMepeie nopia 3a USB Ka6en Bbpxy 3aflHnsi naHen Ha 
ycipoMCTBOTO. 2)CBbp>KeTe USB Ka6ena 3a ycipoMCTBO (A/B) KbM 
npaBunHMfl nopT. He CBbp3B3MTe Ka6ena KbM KOMniOTbp v\nv\ 
Mpe>Kaia Ha to3m eian. 



Spojite kabel pisaca na mulitfunkcionalni uredaj 

Napomena Da biste koristili mreznu funkcionalnost 
multifunkcionalnog uredaja idite na korak 13. Ako koristite 
multifunkcionalni uredaj kao samostalni uredaj za faksiranje ili 
kopirni stroj, idite na korak 14. 



1) Pronadite prikljucak za USB kabel na straznjoj strani uredaja. 

2) Spojite USB kabel (A/B) na ispravan prikljucak. Nemojte sada 
spajati kabel s racunalom ili na mrezu. 



Conectarea unui cablu de imprimanta la echipamentul 
multifunctional 

Nota Pentru a utiliza functionalitatea de retea a echipamentului 
multifunctional, deplasati-va la pasul 13. Daca utilizati echipamentul 
multifunctional ca fax sau copiator independent, deplasati-va la 
pasul 14. 



1) Gasiti port-ul pentru cablu USB din spatele echipamentului. 

2) Conectati cablul USB (A/B) la port-ul corect. Nu conectati cablul 
la retea sau la un computer Tn acest moment. 



Hepsi birarada aygita biryazici kablosu baglaym 

Not Hepsi bir arada aygitm ag islevlerini kullanabilmek igin 1 3. 
adima gepin. Hepsi bir arada aygiti bagimsiz birfaks makinesi veya 
fotokopi makinesi olarak kullaniyorsaniz 14. adima ge?in. 



1) Aygitm arkasindaki USB baglanti noktalarmi bulun. 2) USB 
kablosunu (A/B) dogru baglanti noktasma baglaym. Kabloyu bu 
asamada bilgisayara veya aga baglamaym. 



Prikljucitev kabla tiskalnika na napravo vse-v-enem 

Pripomba Ce zelite napravo vse-v-enem uporabljati v omrezju, 
pojdite na 13. korak. Ce zelite napravo vse-v-enem uporabljati 
samo kotfaks ali kopirni stroj, pojdite na 14. korak. 



1) Poiscite vrata USB na hrbtni strani naprave. 2) kabel USB (A/B) 
prikljucite v prava vrata. Kabla v tern casu ne prikljucujte v 
racunalnik ali omrezje. 
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Connect a network cable to the device 

Note If you are not using the networking functionality, go to step 14. 
1) Connect a network cable to the network port on the back of the 
all-in-one. 2) Connect the other end of the cable to an active 
network port. 



Connect to a telephone line (HP Color LaserJet 2830/2840 only) 

Note If you are not using the device fax functionality, go to step 1 5. 
1 ) Locate the fax interface ports on the back of the all-in-one. 



CBtpWeTe Mpe>KOB Ka6eil KbM VCTpOMCTBOTO. 

3a6ene>KKa Ako He M3non3BaTe cpyHKu,M5iTa 3a CB"bp3BaHe b Mpewa, 
npeMMHeie KbM crbnKa 14. 

1) CBtpweTe MpewoB Ka6en KbM MpewoBwn nopT Ha i~bp6a Ha 
"BcuHKO-B-eflHO" ycTpoMCTBOTO. 2) CBbpweie flpyrnsq KpaM Ha 
Ka6ena KbM aKTMBeH Mpe>KOB nopT. 



CB"bp>KeTe KbM TenedpoHHa jimhhh (caMO 3a 
HP Color LaserJet 2830/2840 "BcMMKO-B-eflHo"). 

3a6ene>KKa Ako He M3non3BaTe cpyHKu,w/iTe 3a cpaKC Ha 
ycTpoMCTBOTO, npeMMHeie KbM CTbnKa 15. 

1 ) HaMepeie MHTepcpeMCHUTe nopTOBe 3a cpaKC Ha rbp6a Ha "Bcmhko- 

B-eflHO" yCTpOMCTBOTO. 



Spojite mrezni kabel s uredajem 

Napomena Ako ne koristite mreznu funkcionalnost, idite na korak 14. 
1) Spojite mrezni kabel s mreznim prikljuckom na straznjoj strani 
multifunkcionalnog uredaja. 2) Spojite drugi kraj kabela na aktivni 
mrezni prikljucak. 



Spajanje na telefonsku liniju (samo HP Color LaserJet 2830/2840) 

Napomena Ako ne koristite funkciju za faksiranje idite na korak 15. 
1) Pronadite prikljucke sucelja faksa na straznjoj strani 
multifunkcionalnog uredaja. 



Conectarea unui cablu de retea la echipament 

Nota Daca nu utilizati functionalitatea de retea, deplasati-va la pasul 
14. 

1) Conectati un cablu de retea la port-ul pentru retea din spatele 
echipamentului multifunctional. 2) Conectati celalalt capat al 
cablului la un port activ de retea. 



Conectarea echipamentului la o linie telefonica (numai pentru 
HP Color LaserJet 2830/2840) 

Nota Daca nu utilizati functionalitatea de fax a echipamentului, 
deplasati-va la pasul 15. 

1) Gasiti port-urile de interfata pentru fax din spatele echipamentului 
multifunctional. 



Aygita bir ag kablosu baglayin 

Not Ag islevlerini kullanmiyorsamz, 14. adima gegin. 
1) Bir ag kablosunu, hepsi bir arada aygitm arkasindaki ag baglanti 
noktasina baglayin. 2) Kablonun diger ucunu galisan bir ag baglanti 
noktasina baglayin. 



Telefon hattmi baglayin (yalnizca HP Color LaserJet 2830/2840) 

Not Faks islevlerini kullanmiyorsamz, 15. adima gecin. 

1) Hepsi bir arada aygitm arkasindaki faks arabirimi baglanti 

noktalanni bulun. 



Prikljucitev omreznega kabla na napravo 

Pripomba Ce naprave ne boste uporabljali v omrezju, pojdite na 14. 
korak. 

1) Omrezni kabel prikljucite v omrezna vrata na hrbtni strani 
naprave vse-v-enem. 2) Drugi konec kabla prikljucite v aktivna 
omrezna vrata. 



Prikljucitev na telefonsko linijo (samo pri 
HP Color LaserJet 2830/2840). 

Pripomba Ce naprave ne boste uporabljali kot faks, pojdite na 15. 
korak. 

1) Poiscite vrata vmesnika za faks na hrbtni strani naprave vse-v- 
enem. 
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2) Connect the included phone cord to the device line port (the port 

with the 0~ icon). 3) Connect the phone cord to a live telephone 
jack. 



Note Use only the phone cord that came with the device. For more 
information about faxing, see the "Fax" chapter in the electronic 
user guide on the device CD (HP Color LaserJet 2830/2840 all-in- 
one only). 



2) CBtpweTe npefloCTaBeHun TenecpOHeH Ka6eji ktdm nopia 

"nnHnsq" Ha ydpoMCTBOTO (nopia, komto e 03HaneH c nKOHa 

3) CBtpweTe TenecpOHHMsq Ka6en kbm TenecpOHHa po3eTKa. 



3a6ene>KKa M3noji3Bam"e caiwo TenedpoHHun Ka6eji, npeflociaBeH c 
ycTpoMCTBOTO. 3a noBene MHCpopMai^nsq othocho pa6oTaia c cpaKca 
bm>k rnaBa "<t>ai<c" b eneicrpoHHOTO ptKOBOflCTBO 3a pa6oia b CD 
ycTpoMCTBOTO (caMO 3a HP Color LaserJet 2830/2840 "Bcmhko-b- 
eflHO"). 



2) Spojite telefonsku zicu na prikljucak linije uredaja (prikljucak s 
ikonom &). 3) Spojite telefonsku zicu na telefonski utikac. 



Napomena Koristite samo onu telefonsku zicu koja je isporucena uz 
uredaj. Za vise informacija o slanju faksa pogledajte poglavlje "Fax 
(Uredaj za faksiranje)" u elektronickom korisnickom vodicu na CD-u 
uredaja (samo multifunkcionalni uredaj 
HP Color LaserJet 2830/2840). 



2) Conectati cablul de telefon livrat la port-ul de linie al 

echipamentului (port-ul cu pictograma 3) Conectati cablul de 
telefon la o priza de telefon functional^. 



Nota Utilizati numai cablul de telefon livrat cu echipamentul. Pentru 
informatii suplimentare despre trimiterea fax-urilor, consultati 
capitolul „Fax" din Ghidul utilizatorului Tn format electronic de pe CD- 
ul echipamentului (numai la echipamentul multifunctional 
HP Color LaserJet 2830/2840). 



2) Urunle birlikte verilen telefon kablosunu aygitm telefon hatti 

baglanti noktasma baglaym. (0~ simgesi ile gosterilen baglanti 
noktasi). 3) Telefon kablosunu gahsan bir telefon girisine baglaym. 



Not Yalnizca aygitla birlikte verilen telefon kablosunu kullanm. Faks 
islemleri ile ilgili daha fazla bilgi igin, aygit CD'sindeki elektronik 
kullanim kilavuzunun "Faks" bolumiine bakm (yalnizca 
HP Color LaserJet 2830/2840 hepsi bir arada). 



2) Prilozeni telefonski kabel prikljucite na »linijska« vrata naprave 

(oznacena so z ikono 3) Telefonski kabel prikljucite v 
telefonski prikljucek. 



Pripomba Uporabljajte samo telefonski kabel, ki je bil napravi 
prilozen. Za dodatne informacije o posiljanju faksa si v 
uporabniskem prirocniku v elektronski obliki na CD-plosci oglejte 
poglavje »Fax (Faks)« (samo pri vse-v- 
enem HP Color LaserJet 2830/2840). 
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Connect the power cord 1 ) Connect the power cord to the power 
socket on the back of the device. 2) Connect the other end of the 
power cord to a grounded alternating current (AC) outlet. 
Note Use only the power cord that came with the device. 



Turn on the device Turn on the device by pressing the power 
button that is on the side of the device next to the power socket. 



CBtpweie 3axpaHBainMfl Ka6en 1) CBtpweTe 3axpaHBamwsi Ka6en 
KbM me3flOTO 3a 3axpaHBaHe Ha i~bp6a Ha vctpomctboto. 
2) CBtpweTe flpyrnsq Kpati Ha 3axpaHBaiiinn Ka6en KbM 3a3eivieH 
K0HT3KT Ha npoMeHHMBOTOKOBaTa eneKTpocHa6fli/iTe.nHa Mpewa. 
3a6ene>KKa l/l3non3BawTe caiwo 3axpaHBainnsq Ka6en, npeflociaBeH 

C yCTpOMCTBOTO. 



BlOlHDHeTe yCTpOMCTBOTO BKnKJHeTe yCTpOMCTBOTO, KaTO 

HaTMCHeTe 6y~roHa 3a BKniOHBaHe flo me3flOTO Ha 3axpaHBaHe~ro 

OTCTpaHM Ha yCTpOMCTBOTO. 



Spojite zicu za napajanje 1 ) Spojite zicu za napajanje s uticnicom 
za napajanje na straznjoj strani uredaja. 2) Spojite drugi kraj zice za 
napajanje s uzemljenom uticnicom izmjenicne struje (AC). 
Napomena Koristite samo zicu za napajanje koja je isporucena uz 
uredaj. 



Ukljucite uredaj Ukljucite uredaj pritiskom na gumb napajanja koji 
se nalazi na strani uredaja pored uticnice za napajanje. 



Conectati cablul de alimentare 1) Introduced cablul de alimentare 
Tn conectorul din spatele echipamentului. 2) Conectati celalalt capat 
al cablului de alimentare la o priza de c.a. cu impamantare. 
Nota Utilizati numai cablul de alimentare livrat cu echipamentul. 



Porniti echipamentul Porniti echipamentul apasand butonul de 
pornire/oprire din partea laterala a echipamentului, langa conectorul 
de alimentare. 



Elektrik kablosunu baglayin 1) Elektrik kablosunu aygitm 
arkasmdaki gug yuvasma baglayin. 2) Elektrik kablosunun diger 
ucunu topraklanmis bir elektrik prizine (AC) baglayin. 
Not Yalnizca aygitla birlikte verilen elektrik kablosunu kullanm. 



Aygiti acin Aygiti, yan tarafmdaki gug; soketinin yanmda bulunan 
gug dugmesine basarak agin. 



Prikljucitev napajalnega kabla 1) Napajalni kabel prikljucite v 
vtikalno dozo na hrbtni strani naprave. 2) Drugi konec napajalnega 
kabla prikljucite na ozemljeno napajanje z izmenicnim tokom. 
Pripomba Uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel. 



Vklop naprave Napravo vklopite s pritiskom gumba za vklop, ki je 
poleg napajalne vtikalne doze. 
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Tip: If the device has no power and no lights are illuminated on the 
control panel, make sure that the power cord is attached securely to 
both the device and a power outlet. Also, make sure that the power 
strip is turned on and is operational, or connect the device directly 
to a wall outlet to test the power strip. 



Set the control-panel display language and location (if necessary) 

Note The HP Color LaserJet 2830/2840 control panel is shown. 
If prompted, select your language and location. Follow the 
instructions on the control-panel. The device automatically turns off 
and then turns on after you select the location. 



CbBeT: Ako ycipowcTBOTO He ce 3axpaHBa m Ha naHena 3a 
ynpaBJieHwe HflMa CBeTemw naMnnHKM, npoBepeie flann Ka6enbT 
3a 3axpaHBaHe e BKnioneH 3flpaBO k3kto KbM vctpomctboto, Taira m 
KbM KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHeT0. OcBeH TOBa, aKO 3axpaHBammiT 
Ka6en e CB"bp3aH KbM pa3KnoHmen, BM>KTe flann tom e BKmoneH 
nnn CBbpweie ycTpowcTBOTO HanpaBO KbM KOHTaKTa Ha Mpe>KaTa, 
3a fla BMflMTe flann npo6neMbT He e b pa3KnoHMTenn. 
Savjet: Ako uredaj ne dobiva napajanje ili nema osvjetljenja na 
kontrolnoj ploci, provjerite je li zica za napajanje ispravno 
prikljucena na uredaj i uticnicu za napajanje. Takoder provjerite je li 
ukljucen produzni kabel i radi li ili pak izravno spojite uredaj na 
zidnu uticnicu da biste provjerili produzni kabel. 



Sugestie: In cazul Tn care echipamentul nu este alimentat si nu este 
aprins nici un indicator luminos de pe panoul de control, verificati 
cuplarea corecta a cablului de alimentare la echipament si la priza. 
De asemenea, verificati daca prelungitorul este pornit si operational 
sau conectati echipamentul direct la o priza de perete pentru a testa 
prelungitorul. 

ipucu: Aygita giic gelmiyorsa ve kontrol panelinde higbir isik 
yanmiyorsa, gug kablosunun hem aygita hem de prize diizgun 
sekilde takildigmdan emin olun. Ayrica, elektrik kablosunun agik ve 
gahsir durumda oldugundan emin olun veya elektrik kablosunu test 
etmek igin aygiti dogrudan duvardaki bir prize baglaym. 



3aflaiiTe e3MKa n MecTononoKeHneTO Ha flncnnesi Ha naHena 3a 
ynpaBneHne (aKO e Heo6xoflHMo). 

3a6ene>KKa noKa3aH e naHenbT 3a ynpaBneHne Ha 
HP Color LaserJet 2830/2840 . 

ripn noflKaHAHe, M36epeie e3MK n MecTonono>KeHMe. CneflBawTe 
yKa3aHnsiTa Ha naHena. Cnefl M36opa Ha MecTonono>KeHMe, 

yCTpOMCTBOTO Ce M3KnK)HBa M BKniOHBa naK aBTOMaTMHHO. 

Postavite odabrani jezik i mjesto zaslona upravljacke ploce (ako je 
potrebno) 

Napomena Pokazuje se kontrolna ploca 
uredaja HP Color LaserJet 2830/2840. 

Ako se to od vas zatrazi, unesite jezik i mjesto. Pratite upute na 
upravljackoj ploci. Uredaj se automatski iskljucuje i ukljucuje nakon 
odabira mjesta. 

Setati locatia si limba de afisare pentru panoul de control (daca este 
necesar) 

Nota Este prezentat panoul de control al echipamentului 
HP Color LaserJet 2830/2840. 

Daca vi se solicita, selectati limba si locatia. Urmati instructiunile 
afisate pe panoul de control. Dupa selectarea locatiei, echipamentul 
se va opri si apoi va porni automat. 

Kontrol panelinin dilini ve konumunu ayarlayin (gerekiyorsa). 

Not HP Color LaserJet 2830/2840 kontrol paneli gosterilmektedir. 
Sorulursa, dilinizi ve konumunuzu secin. Kontrol panelindeki 
yonergeleri izleyin. Konumu segtikten sonra aygit otomatik olarak 
kapanir ve acihr. 



Nasvet: ce je naprava brez napajanja in na nadzorni plosci ne sveti 
nobena lucka, preverite, ali je napajalni kabel ustrezno prikljucen na 
napravo in v vticnico. Ce je napajalni kabel prikljucen na napajalni 
vodnik, preverite, ali je napajalni vodnik vklopljen, ali pa napravo 
prikljucite neposredno v zidno vticnico in preizkusite napajalni vodnik. 



Na zaslonu nadzorne plosce nastavite jezik in lokacijo (po potrebi) 

Pripomba Prikazana je nadzorna plosca naprave 
HP Color LaserJet 2830/2840. 

Ce vas nadzorna plosca pozove, izberite informacije o vasem jeziku 
in lokaciji. Sledite navodilom na nadzorni plosci. Po izbiri lokacije se 
naprava samodejno izklopi in ponovno vklopi. 
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Install the imaging drum 1) Remove the imaging drum from its 
packaging. 2) Place the imaging drum on a firm surface, and then 
pull the orange rings to remove the shipping pins. 3) Remove the 
orange shipping lock on each end of the imaging drum. 4) Remove 
the two orange shipping spacers. 



5) Remove the orange cover from the imaging drum. 
CAUTION Do not touch the surface of the green roller or expose the 
roller to light for an extended period of time, which could cause print- 
quality issues. 



MHCTa/inpaiiTe dpoTO 6apa6aHa 1) l/l3Ba,qeTe dpoTO 6apa6aHa ot 
HeroBaia onaKOBKa. 2) nocTaBeie cpOTO 6apa6aHa Btpxy 
ycTOMHMBa noB"bpxHOCT m M3,£rbpnaMTe opaHweBme nptdeHM, 3a 
fla M3BaflMTe TpaHcnopTHMTe mucpTOBe. 3) CBaneie opaHweBaia 
TpaHcnopTHa 6noKnpoBKa ot flBaia Kpan Ha cpora 6apa6aHa. 

4) OTCTpaHeTeflBeTeOpaH>KeBMTpaHCnOpTHMflMCTaHL(MOHHM LuaM6n. 



5) CBaneie opaHweBMsi KanaK ot cporo 6apa6aHa. 
BHI/IMAHME He flOKOCBaMTe noBtpxHOCTTa Ha 3eneHnn u,miMHfl"bp, 
hmto M3naraMTe u,mii<iHfl"bpa Ha CBeT/ii/iHa npofl~bn>KMTenHO BpeMe, 
3auiOTO TOBa MO>xe fla C"b3flafle npo6/ieMM c KanecTBOTO Ha nenaia. 



Instalirajte bubanj za prijenos slike 1) Uklonite bubanj za prijenos 
slike iz pakiranja. 2) Postavite bubanj za prijenos slike na cvrstu 
povrsinu i povucite narancaste prstenove da biste uklonili cavlice za 
otpremu. 3) Uklonite narancasti zatvarac za otpremu na svakom 
kraju bubnja za prijenos slike. 4) Uklonite dva narancasta drzaca za 
razmak. 



5) Uklonite narancasti poklopac s bubnja za prijenos slike. 
OPREZ Ne dirajte povrsinu zelenog valjka i nemojte ga duze 
izlagati svjetlu jer to moze utjecati na kvalitetu ispisa. 



Instalarea tamburului grafic 1 ) Scoateti tamburul grafic din 
ambalaj. 2) Asezati tamburul grafic pe o suprafata stabila, apoi 
trageti inelele portocalii pentru a scoate cuiele de siguranta pentru 
transport. 3) Scoateti dispozitivele de blocare pe timpul transportului 
din fiecare capat al tamburului grafic. 4) Scoateti cele doua 
distantiere portocalii. 



5) Scoateti capacul portocaliu de pe tamburul grafic. 
ATENTIE Nu atingeti suprafata tamburului verde si nu expuneti 
tamburul mult timp la lumina, deoarece pot surveni probleme de 
calitate a tiparirii. 



Gbruntu tamburunu takin 1) Goruntu tamburunu ambalajindan 
gikarm. 2) Goruntu tamburunu saglam bir yuzeye yerlestirin ve 
ardindan ambalaj pimlerini gikarmak icin turuncu renkli halkalan 
gekin. 3) Goruntu tamburunun iki ucundaki turuncu tasima kilitlerini 
gikarm. 4) iki turuncu ambalaj ara pargasmi gikarm. 



5) Turuncu kapagi goruntu tamburundan gikarm. 

DiKKAT Yesil silindirin yuzeyine dokunmayin veya silindiri uzun 

sure isiga maruz birakmayin, aksi takdirde baski kalitesinde sorun 

olabilir. 



Vstavitev slikovnega bobna 1) Slikovni boben odstranite iz 
embalaze. 2) Slikovni boben polozite na trdno podlago, potegnite 
oranzne obrocke in odstranite transportne zatice. 3) Odstranite 
oranzne zaskocke z obeh strani slikovnega bobna. 4) Odstranite 
dva oranzna distancnika. 



5) S slikovnega bobna odstranite oranzni pokrov. 
OPOZORILO Ne dotikajte se povrsine zelenega valja in ne 
izpostavljajte ga svetlobi. Vse to lahko povzroci zmanjsano 
kakovost tiska. 
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6) Press the scanner-release button to open the scanner assembly. 



7) Open the top-cover door. 



6) HaTMCHeie 6y~roHa 3a ocBo6o>KflaBaHe Ha CKeinepa, 3a fla 
OTBopnTe CKaHnpamnn 6jiok. 



7) OTBopeie BpaTMHKaia Ha ropHnsq KanaK. 



6) Pritisnite gumb za otpustanje skenera da biste otvorili sklop za 
skeniranje. 



7) Otvorite vrata gornjeg poklopca. 



6) Apasati butonul de eliberare a scanner-ului pentru a deschide 
ansamblul scanner-ului. 



7) Deschideti capacul superior. 



6) Tarayici aksammi agmak igin tarayici agma dugmesine basin. 7) Ust kapagi agin. 



6) Skener odprete s pritiskom gumba za sprostitev skenerja. 



7) Odprite zgornja vratca. 
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8) Align the green arrows on the side of the imaging drum with the 
green arrows inside the printer. 



8) rioflpaBHeTe 3eneHMTe CTpenKM OTCTpaHM Ha cpOTO 6apa6aHa 
Cbc 3eneHMTe crpenm B~bTpe b npuHTepa. 



8) Poravnajte zelene strelice na strani bubnja za prijenos slike sa 
zelenim strelicama unutar pisaca. 



8) Aliniati sagetile verzi din partile laterale ale tamburului grafic cu 
sagetile verzi din interiorul imprimantei. 



8) Goruntu tamburunun uzerindeki yesil oklan yazicmm icindeki 
yesil oklarla ayni hizaya getirin. 



8) Zelene puscice na straneh slikovnega bobna poravnajte skladno 
z zelenimi puscicami v tiskalniku. 



9) Lower the imaging drum into the printer, slightly rotate the 
imaging drum toward the front of the printer, and then press it firmly 
into place. 



9) CnycHeie cdoto 6apa6aHa b npuHTepa, jieKO ro 3aB"bpTeie KbM 
npeflHaia nacT Ha npuHTepa m cnefl TOBa ro HaTMCHeie curiHO Ha 

MflCTOTO My. 



9) Spustite bubanj za prijenos sliku u pisarj, lagano zakrenite bubanj 
za prijenos slike prema prednjoj strani pisaca i zatim ga cvrsto 
pritisnite na mjesto. 



9) Coborati tamburul grafic Tn imprimanta, rotiti usortamburul grafic 
spre partea frontala a imprimantei, apoi apasati-l ferm pe pozitie. 



9) Goruntu tamburunu yaziciya dogru indirin, yazicmm on tarafma 
dogru hafifge dondumn ve bastirarak yerine tamamen oturtun. 



9) Slikovni boben vstavite v tiskalnik, ga rahlo obrnite proti 
sprednjem delu tiskalnika in ga trdno pritisnite na mesto. 
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Install the print cartridge 1) Look inside the device and make sure 
the yellow color carriage of the print-cartridge carousel is open. If 

the yellow color carriage is not open then press © (Rotate 
Carousel) until it is open. (The top door must be closed in order to 
rotate the carousel.) 



Note The print cartridges should be loaded in the device in the 
same order that they are removed from the print-cartridge kit: 
Yellow, Magenta, Cyan, and then Black. 



MHCTajinpaMTe nenaiauiaTa KaceTa 1 ) llomeflHeTe b 
ycTpoMCTBOTO m ce yBepeie, ne >Kb/iTaTa KapeTKa Ha 6apa6aHa Ha 
nenaTauiaTa rnaBa e OTBopeHa. Ako an^maTa KapeTKa He e 



OTBopeHa, HaTMCHeTe W (Rotate Carousel), flOKaro He ce otbopm. 
(ropHaia BpaTMHKa Tpa6Ba fla 6i>fle 3aTBopeHa, 3a fla MOweTe fla 
3aB"bpTMTe 6apa6aHa.) 

Instalirajte spremnik s tintom 1) Pogledajte unutar uredaja i 
uvjerite se da je otvoren spremnik zute boje karusela spremnika za 



tintu. Ako spremnik za zutu boju nije otvoren, pritisnite w (Rotate 
Carousel) dok se ne otvori. (Gornja vrata moraju biti zatvorena da bi 
se karusel mogao zakretati.) 



3a6ene>KKa nenaTainnTe Kace~™ Tpa6Ba fla ce 3ape>KflaT b 

yCTpOMCTBOTO B CbLflMSI pefl, B KOMTO Ce M3Ba>KflaT OT KOMn/ieKTa 

nenaTamn KaceTn: >K"bnTa, MareHTa, u,v\an v\ HaKpan nepHaia. 



Napomena Spremnici s tintom trebali bi biti postavljeni u uredaj na 
isti nacin na koji su uklonjeni iz opreme spremnika s tintom: zuta, 
grimizna, cijan i zatim crna. 



Instalarea cartusului de tiparire 1) Priviti Tn interiorul 
echipamentului si verificati daca este deschis carul de culoare 
galbena al caruselului pentru cartuse de tiparire. In cazul Tn care 



carul de culoare galbena nu este deschis, apasati pe w (Rotate 
Carousel) pana se deschide. (Pentru a rati caruselul, usa 
superioara trebuie sa fie Tnchisa.) 

Yazdirma kartusunu takin 1) Aygitin icine bakm ve yazdirma 
kartusu tablasmm sari renkli tasiyicismm agik oldugundan emin 



olun. Sari renkli tasiyici acikdegilse acilana kadar w (Tablayi 
dondiir) dijgmesine basin. (Tablayi dondurmek igin ust kapagm 
kapatilmasi gerekir.) 



Nota Cartusele de tiparire trebuie sa fie Tncarcate Tn echipament Tn 
aceeasi ordine Tn care se scot din pachetul cu cartuse de tiparire: 
Galben, Magenta, Cian, apoi Negru. 



Not Yazdirma kartuslari aygita, yazdirma kartusu takimindan 
cikarildiklari sirayla takilmalidir. Sari, Magenta, Cam Gobegi ve 
sonra Siyah. 



Namestitev tiskalne kartuse 1) Poglejte v napravo in preverite, ali 
je vrteci nosilec za tiskalne kartuse odprt pri delu za rumeno barvo. 

Ce ni odprt pri delu za rumeno barvo, pritiskajte © (Rotate 
Carousel), dokler ne vidite rumene barve. (Pri vrtenju vrtecega 
nosilca morate zapreti zgornja vrata.) 



Pripomba Tiskalne kartuse vstavite v napravo v istem vrstnem redu, 
kot ste jih odstranili iz embalaze. Rumena, vijolicasta, sinja in na 
koncu crna. 
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2) Remove the print cartridge from its packaging, and then gently 
shake the cartridge five or six times. 3) Remove the orange cover 
and pull the sealing tape from the cartridge. 



2) l/l3BafleTe nenaTamaTa Kaceia ot onaKOBKaia m, a cnefl TOBa 
pa3K/iaTeTe BHMMaTenHO Kaceiaia neT v\nv\ ujecT nvm. 3) CBaneie 
opaH>KeBMfl KanaK m M3fl"bpnaMTe jieneHKaia ot Kaceiaia. 



2) Uklonite spremnike s tintom iz pakiranja i njezno ih protresite pet 
do sest puta. 3) Uklonite naranrjasti poklopac i povucite Ijepljivu 
traku sa spremnika. 



2) Extrageti cartusul de tiparire din ambalaj si scuturati-l usor de 
cinci-sase oh. 3) Scoateti capacul portocaliu si trageti banda de 
sigilare de pe cartus. 



2) Yazdirma kartusunu ambalajmdan gikarm ve bes veya alti defa 
yavasga sallaym. 3) Turuncu kapagi gikann ve sizdirmazhk bandmi 
kartustan disan cekin. 



2) Tiskalno kartuso vzemite iz embalaze in jo od 5-krat do 6-krat 
rahlo pretresite. 3) Odstranite oranzni pokrov in s kartuse potegnite 
lepilni trak. 



4) Holding the print cartridge with the roller facing you, squeeze the 
blue release levers. Align the blue arrows on the print cartridge with 
the blue arrows in the print-cartridge carousel. The color-coded tabs 
on the print cartridge and carousel should also be aligned. Lower 
the cartridge strait down into the carousel until it is firmly in place 
and release the levers. 

4) Ka~ro fl"bp>KMTe nenaiamaTa Kaceia c u,miMHfl"bpa io>m Bac, 
npnTMCHeie cnHme nociHeia 3a ocBo6o>KflaBaHe. noflpaBHeie 
cnHMTe CTpenKM Btpxy nenaTamaTa Kaceia Che CMHMTe CTpenKM b 
6apa6aHa 3a nenaTamaTa Kaceia. 03HaHeHMTe c i^BeTeH koa 
e3MHeia Btpxy nenaTamaTa Kaceia m 6apa6aHa Cbusp Tpn6Ba fla 
ce noflpaBHHT. CnycHeie Kaceiaia npaBO Haflony b 6apa6aHa, 
flOKaio He ce 3acTonopn Ha msicto m omycHeTe nocTHeiaTa. 
4) Dok drzite spremnik s tintom s valjkom okrenutim prema sebi, 
pritisnite plave poluge za otpustanje. Poravnajte plave strelice na 
spremniku s tintom s plavim strelicama na karuselu spremnika s 
tintom. Takoder trebaju biti poravnati obojeni jezicci na spremniku s 
tintom i na karuselu. Spustite spremnik ravno u karusel da se 
ucvrsti na mjestu i otpustite poluge. 

4) Strangeti parghiile de deblocare albastre, Tn timp ce tineti 
cartusul de tiparire cu tamburul spre dvs. Aliniati sagetile albastre 
de pe cartusul de tiparire cu sagetile albastre din caruselul pentru 
cartuse de tiparire. De asemenea, lamelele cu coduri de culoare de 
pe cartusul de tiparire si de pe carusel trebuie sa fie aliniate. 
Coborati cartusul vertical Tn carusel pana cand se fixeaza ferm pe 
pozitie si eliberati parghiile. 

4) Yazdirma kartusunu, silindir size dogru bakacak sekilde tutarak 
mavi a?ma kollarmi sikistirm. Yazdirma kartusundaki mavi ok 
isaretlerini yazdirma kartusu tablasmdaki mavi ok isaretleriyle 
hizalaym. Yazdirma kartusundaki ve tabladaki renkli gikintilarm da 
hizalanmasi gerekir. Kartusu, yerine tarn olarak oturana kadartabla 
birimine dogru bastirm ve kollari birakm. 



4) Kartuso drzite z valjem obrnjenim k sebi in stisnite modre 
sprostitvene rocice. Modre puscice na kartusi poravnajte skladno z 
modrimi puscicami na vrtecem nosilcu za kartuse. Poravnajte 
barvno oznacene jezicke na kartusi skladno s tistimi na nosilcu. 
Kartuso spustite navzdol v nosilec, dokler je trdno ne vstavite in 
spustite sprostitvene rocice. 
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5) Close the top-cover door and scanner assembly, and then press 
© (Rotate Carousel). 

Note Do not press (Enter) until all of the print cartridges have 
been installed. 



6) Open the scanner assembly and the print-cartridge door, and 
then repeat steps 2 through 6 for each cartridge color until all four 
cartridges have been installed. 7) After all cartridges have been 

installed, press V (Enter) 



5) 3aTBopeie BpaTUHKaia Ha ropm-in KanaK m CKaHnpamnfl 6jiok, a 

(@) 

cnefl TOBa HaTMCHeTe W (Rotate Carousel). 

3a6ene>KKa He HaTucKatiTe V^(Enter), flOKa~ro He 6i>flaT 
MHCTannpaHM bcmhkm nenaTamn rnaBM. 



6) OTBopeie CKaHnpaLnnsq 6noK n BpaTUHKaia 3a nenaTaiflaTa 
Kaceia, cnefl KoeTO noBTopeie crbnKn ot 2 flo 6 3a BCAKa u,Be"ma 
Kaceia, flOKara He 6"bflaT MHCTannpaHn m neTupnTe KaceTM. 

7) Cnefl Kare 6"bflaT MHCTannpaHn bcmhkm Kace™, HaTMCHeTe 
(Enter) 



5) Zatvorite vrata gornjeg poklopca i sklop za skeniranje te pritisnite 
© (Rotate Carousel). 

Napomena Nemojte pritisnuti (Enter) dok ne instalirate sve 
spremnike s tintom. 



6) Otvorite sklop za skeniranje i vrata spremnika s tintom, a zatim 
ponovite korake od 2 do 6 za svaki spremnik s bojom dok ne 
instalirate sva cetiri spremnika. 7) Kada su instalirani svi spremnici, 

pritisnite V (Enter). 



5) Tnchideti capacul superior si ansamblul scanner-ului, apoi apasati 
pe © (Rotate Carousel). 

Nota Nu apasati pe (Enter) decat dupa ce au fost instalate toate 
cartusele de tiparire. 



6) Deschideti ansamblul scanner-ului si usita cartusului de tiparire, 
apoi repetati pasii de la 2 la 6 pentru fiecare culoare de cartus, pana 
cand instalati toate cele patru cartuse. 7) Dupa instalarea tuturor 

cartuselor, apasati pe (Enter) 



5) Ust kapagi ve tarayici aksamini kapatm ve ardmdan w (Tablayi 
dondiir) dijgmesine basin. 

Not Turn yazdirma kartuslarmi takmadan >^ (Giris) dijgmesine 
basmaym. 



6) Tarayici aksamini ve yazdirma kartusu kapagmi agin ve turn 
kartuslartakilana kadar, her kartus rengi icin 2. adimdan 6. adima 
kadarolan islemleri tekrarlaym. 7) Turn kartuslartakildiktan sonra 

(Giris) dijgmesine basin. 



5) Zaprite zgornja vratca in skener ter pritisnite w (Rotate 
Carousel). 

Pripomba Ne pritiskajte V^(Enter), dokler ne namestite vseh 
tiskalnih kartus. 



6) Odprite skener in vratca tiskalnih kartus. Ponovite korake od 2 do 
6 za vsako kartuso in namestite vse stiri kartuse. 7) Ko ste vstavili 

vse kartuse, pritisnite (Enter). 
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CAUTION If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a 
clean cloth, wash the items in cold water, and air dry the items. 
Using hot water or heat from a dryer sets the toner in the fabric. 



Note Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP 
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured. 
Because they are not HP products, HP cannot influence their 
design or control their quality. Also, non-HP print cartridges do not 
report toner level or status. 



BHMMAHME Ako no flpexme bm nonaflHe TOHep, ro M36"bpiijeTe c 
HMCTa Kbpna, M3nepeTe flpexaTa b CTyfleHa BOfla m a M3cyujeTe Ha 
B"b3flyx. l/l3non3BaHeTO Ha ropeu^a BOfla v\nv\ TonnnHaia ot ceujoap 
dpuKCupaT TOHepa Btpxy nnaia. 



OPREZ Ako tonerom uprljate odjecu, ocistite je cistom krpom, 
operite u hladnoj vodi i osusite. Vruca voda ili vruci zrak iz susilice 
uvuci ce toner u tkaninu. 



3a6ene>KKa Hewlett-Packard Company He npenop-bHBa 
M3non3BaHeTO Ha nenaiainn Kace™, Henpon3BefleHM ot HP, 
He3aBncnMO flann ca hobm, n~bJiHeHM nnn pei^MKnupaHn. TtPi Karo 
TOBa He ca npoflyKTM Ha HP, HP He e b ctCTonHne fla Bnnsie Btpxy 
TnxHaTa KOHCTpyKL(Mfl m fla KOHTponupa KanecTBOTO mm. OcBeH 
TOBa, nenaTaiflMTe KaceTM, komto He ca npon3BefleHne ot HP, He 
flaBaT MHflMKai^nsq 3a hmboto mtim ctCTOsiHueTO Ha TOHepa. 
Napomena Tvrtka Hewlett-Packard ne preporucuje upotrebu 
spremnika za tintu koji nisu njezin proizvod, bilo da su novi, punjeni 
ili ponovno proizvedeni. Buduci da nisu HP-ovi proizvodi, HP ne 
moze utjecati na njihovo oblikovanje ni nadzirati njihovu kvalitetu. 
Spremnici s tintom koji nisu proizvod HP-a ne pokazuju razinu ni 
stanje tonera. 



ATENTIE Daca hainele dvs. intra Tn contact cu tonerul, stergeti locul 
murdar cu o carpa curata, spalati-l cu apa rece si lasati articolul 
respectiv la uscat. Apa fierbinte si caldura degajata de un eventual 
uscator vor fixa tonerul Tn tesatura. 



Nota Compania Hewlett-Packard nu recomanda utilizarea altor 
cartuse de tiparire Tn afara celor fabricate de HP, fie ele noi, 
reumplute sau reconditionate. Deoarece aceste cartuse nu sunt 
produse de HP, compania HP nu poate controla procesul de 
productie si nici calitatea acestora. De asemenea, cartusele de 
tiparire non-HP nu raporteaza nivelul sau starea tonerului. 



DiKKAT Giysilerinize toner bulasirsa, temiz bir bezle toneri silin, 
giysiyi soguk suyla yikaym ve havalandirarak kurutun. Sicak su 
veya kurutma makinesinin isisi, tonerin kumasa islemesine neden 
olur. 



Not Hewlett-Packard Company, yeni, yeniden doldurulmus veya 
yeniden uretilmis HP disi yazdirma kartuslarmin kullanilmasmi 
onermez. Bunlar HP uriinleri olmadiklarmdan, HP bu urunlerin 
tasarimini etkileyemez ve kalite duzeylerini denetleyemez. Aynca, 
HP disi yazdirma kartuslari, toner seviyelerini veya durumlarim 
bildirmez. 



OPOZORILO 6e pride barva v stik z vaso obleko, slednjo obrisite s 
cisto krpo, operite v mrzli vodi in posusite na zraku. Ce uporabite 
toplo vodo ali susilec za perilo, se barva vpije v obleko. 



Pripomba Podjetje Hewlett-Packard uporabe tiskalnih kartus drugih 
proizvajalcev, tako novih kot tudi ponovno napolnjenih ali 
popravljenih, ne priporoca. Kertaksne kartuse niso izdelki podjetja 
HP, podjetje HP na njihovo obliko in izdelavo ne more vplivati, niti 
nima nadzora nad njihovo kakovostjo. Kartuse drugih proizvajalcev 
tudi ne prikazujejo ravni barve ali statusa. 
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Setup tray 2 (HP Color LaserJet 2840 all-in-one) 1 ) Open tray 2, 
and remove the orange shipping lock inside the tray. 



2) Move the blue width guides to match the paper size that is being 
loaded. 3) Extend the rear of the tray until the arrow points to the 
size that is being loaded. 



MHCTa/inpaHe Ha TaBa 2 (HP Color LaserJet 2840 "BcuHKO-B-eflHo") 

1) OTBopeie TaBa 2 m M3Bafleie opaHweBOTO TpaHcnopTHO 
3aKnK)HBaHe ot BvrpeujHOCTTa Ha lasaia. 



2) npwflBMweTe cnHMTe BOflann 3a lunpnHa, flOKaTO ctBnaflHaT c 
cpopiviaTa xapTMsq, komto ce 3ape>Kfla. 3) M3fl"bpnawTe 3aflHaia nacT 
Ha TaBaia, flOKara CTpe/iKaTa He noconn cpopiviaTa, komto ce 
3ape>Kfla. 



Postavljanje ladice br. 2 (multifunkcionalni uredaj 

HP Color LaserJet 2840) 1) Otvorite ladicu br. 2 i uklonite 

narancasti zatvarac za otpremu unutar ladice. 



2) Pomaknite plave vodilice za sirinu da odgovaraju velicini papira 
koji se umece. 3) Prosirite straznji kraj ladice dok strelica ne pokaze 
na velicinu koja se umece. 



Instalarea tavii 2 (Echipamentul multifunctional 
HP Color LaserJet 2840) 1 ) Deschideti tava 2 si scoateti 
dispozitivul portocaliu de blocare pe timpul transportului din 
interiorul tavii. 



2) Mutati ghidajele de latime albastre pentru a corespunde cu 
dimensiunea hartiei Tncarcate. 3) Extindeti partea din spate a tavii 
pana cand sageata arata dimensiunea care se Tncarca. 



Tepsi 2'yi ayarlayin (yalnizca HP Color LaserJet 2840 hepsi bir 
arada) 1) Tepsi 2'yi acm ve tepsinin igindeki turuncu ambalaj 
kilidini gikarin. 



2) Mavi genislik kilavuzlarini yerlestirilen kagit boyutuna gore 
ayarlayin. 3) Tepsinin arka tarafmi, ok isaretleri yerlestirilen kagidm 
boyutunu gosterecek sekilde uzatin. 



Namestitev pladnja 2 (vse-v-enem HP Color LaserJet 2840) 

1) Odprite pladenj 2 in odstranite oranzne zaskocke v pladnju. 



2) Premaknite modra vodila za sirino tako, da se bodo ujemala z 
velikostjo papirja, ki bo nalozen. 3) Razsirite zadnji del pladnja do 
velikosti papirja, ki bo nalozen. 
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4) Load the paper with the side to be printed on face-down, and with 
the top edge toward the front. 

Note Do not fan the media before placing it in the tray. 

5) Make sure that the paper is flat at all four corners and that the 
stack is below the height marks that appear on the inside of the tray. 



6) Push down on the paper to lock the metal plate in the tray into 
place. 7) Slide the tray into the printer. 



4) 3apefleie xap™sna etc cipaHaia, Btpxy koato me ce nenaia, 
Haflony m c ropHun p"b6 KbM npeflHaia Had. 

3a6ene>KKa He pa3nncTBaMTe HOCMTennTe, npeflu fla rn nocTaBMTe 
b TaBaia. 

5) ripoBepeie fla™ xapiwsna e noflpaBHeina v\ b ne™pme trb/ia m 
flann TonneTO e nofl OTMeTKMTe 3a BuconnHa, OT6ensi3aHM OTB~bipe 
Ha Kaceiaia. 

4) Umetnite papir sa stranom za ispisivanje okrenutom prema dolje i 
s gornjim rubom prema naprijed. 

Napomena Nemojte siriti medij prije postavljanja u ladicu. 

5) Provjerite je li papir ravan u sva cetiri kuta i nalazi li se stog ispod 
oznaka za visinu koje se nalaze unutar ladice. 



6) ripnTMCHeTe xapTunia Haflony, 3a fla 3acTonopnTe Meia/maia 
nnona b Kaceiaia Ha mactoto \a. 7) BKapaMTe Kaceiaia b npuHiepa. 



6) Pritisnite papir da postavite metalnu plocu na njeno mjesto. 

7) Uvucite ladicu u pisac. 



4) Tncarcati hartia cu fata de tiparit Tn jos si cu partea de sus spre 
partea frontala. 

Nota Nu rasfoiti topul Tnainte de a-l introduce Tn tava. 

5) Aveti grija ca hartia sa fie dreapta la toate cele patru colturi, iar 
stiva sa fie sub marcajele de Tnaltime de pe interiorul tavii. 



6) Apasati Tn jos hartia pentru a fixa pe pozitie placa metalica din 
tava. 7) Glisati tava Tn imprimanta. 



4) Kagitlari, uzerine yazilacak yuzleri asagiya ve ust kenarlari on 
tarafa bakacak sekilde yerlestirin. 

Not Ortami tepsiye yerlestirmeden once havalandirmayin. 

5) Kagidm, dort kosede de diizgun durdugundan ve yigmin, tepsinin 
icindeki yukseklik isaretinin altinda kaldigindan emin olun. 



6) Tepsideki metal plakanin yerine oturmasi icin kagidm uzerine 
bastirm. 7) Tepsiyi tekrar yazicmm igine kaydirin. 



4) Papir nalozite obrnjen navzdol s stranjo, na katero zelite tiskati, in 
z zgornjim robom naprej. 

Pripomba Pred namestitvijo papirja na pladenj ne razpihujte listov. 

5) Preverite, ali je papir ploscat na vseh stirih vogalih in ali vsi listi 
skupaj ne presegajo oznake za visino v pladnju. 



6) Papir pritisnite navzdol, tako da se kovinska ploscica v pladnju 
zaskoci. 7) Pladenj potisnite v tiskalnik. 
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Load tray 1 (Optional if tray 2 is installed) 1 ) Open tray 1 , and then 
slide out the tray extender. 



2) Slide the width guides until they are slightly wider than the paper 
that you are loading. 



3ape>KflaHe Ha TaBa 1 (onu,ii5i, aKO e MHCTannpaHa TaBa 2) 

1) OTBopeie TaBa 1 n» M3TerneTe Btpxy onopaia 3a KaceTaia. 



Uvlacenje ladice br. 1 (neobavezno ako je instalirana ladica 2) 

1) Otvorite ladicu br. 1 i izvucite prosiritelj ladice. 



Tncarcarea tavii 1 (Optional, daca tava 2 este instalata) 

1) Deschideti tava 1, apoi glisati spre exterior extensia tavii. 



Tepsi 1'e kagityerlestirin (Tepsi 2 takihysa bu islem istege baglidir) 

1) Tepsi 1'i agin ve tepsi uzantismi disari cekin. 



Polnjenje pladnja 1 (izbirno, ce imate namescen pladenj 2) 
1) Odprite pladenj 1 in izvlecite podaljsek pladnja. 



2) nn"b3HeTe BOflannTe no ujupnHa, flOKaio He ce otbopsit MariKO 
noBene ot LunpuHaia Ha xapTunia, kosito me 3ape>KflaTe. 



2) Pomaknite vodilice za sirinu dok ne budu malo sire od velicine 
papira koji umecete. 



2) Glisati ghidajele de latime pana ajung putin mai largi decat hartia 
pe care o Tncarcati. 



2) Genislik kilavuzlarini, yerlestirdiginiz kagidin genisliginden cok az 
daha genis olacak sekilde kaydirin. 



2) Vodila za sirino premaknite tako, da bodo malo bolj narazen kot 
je sirok papir, ki ga boste nalozili. 
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3) Load the paper with the side to be printed on face-up, and with 

the top edge toward the printer. 

Note Up to 125 pages can be loaded in Tray 1 . 



4) Slide the width guides in so that they lightly touch the paper. 

5) Make sure that the paper fits under the tabs on the width guides. 



3) 3apefleie xap™siTa Cbc CTpainaTa 3a nenaT Harope m c ropHun 
P"b6 KbM npuHTepa. 

3a6ene>KKa B taBa 1 MoraT fla ce 3apeflsiT ,qo 125 CTpaHwu,i/i. 



4) nn"b3HeTe BOflannTe 3a oinpuHaTa HaBvrpe, TaKa ne jieKO fla 
flOKOCHaT xapTMHTa. 5) npoBepeie flann xapinsua e tohho nofl 
e3MHeiaTa Ha BOflannTe 3a ujupuHaia. 



3) Umetnite papir sa stranom za ispisivanje okrenutom prema gore i 
s gornjim rubom prema pisacu. 

Napomena U ladicu br. 1 moze se umetnuti do 125 listova. 



4) Pomaknite vodilice za sirinu tako da lagano dodiruju papir. 

5) Uvjerite se da papir pristaje ispod jezicaka na vodilicama za sirinu. 



3) Incarcati hartia cu fata de tiparit Tn sus si cu partea de sus spre 
imprimanta. 

Nota Tn tava 1 se pot incarca pana la 125 de pagini. 



4) Glisati ghidajele de latime spre interior pana cand ating usor 
hartia. 5) Aveti grija ca hartia sa Tncapa sub lamelele de pe 
ghidajele de latime. 



3) Kagitlari, uzerine yazilacak yuzleri yukariya ve ust kenarlari 
yaziciya bakacak sekilde yerlestirin. 
NotTepsi 1'e en cok 125 sayfa yerlestirilebilir. 



4) Genislik kilavuzlarini, kagidin kenarlarma hafif?e degecek sekilde 
ayarlaym. 5) Kagitlarin, genislik kilavuzlarindaki cikintilarm altinda 
olduguna emin olun. 



3) Papir nalozite obrnjen navzgor s stranjo, na katero zelite tiskati, 

in z zgornjim robom proti tiskalniku. 

Pripomba V pladenj 1 lahko nalozite do 125 listov. 



4) Vodila za sirino premaknite bolj skupaj, tako da se rahlo dotikajo 
papirja. 5) Preverite, ali papir ni nad jezicki na vodilih za sirino. 
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Print a configuration report 

Note The HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one control panel is 
shown. 

1) Press the Menu button. 



2) Press the ^-J or the U-"^ button to select Reports, and then 

press ^ (Enter). 3) Press the or the button to select 
Config report, and then press V (Enter). 



CrneHaTaiiTe OTHeT 3a KOHdpnrypai4MiiTa 

3a6ene>KKa ri0Ka3aH e naHerrbT 3a ynpaBneHne Ha 
HP Color LaserJet 2830/2840 "BcwHKO-B-eflHO". 
1) HaTMCHeie 6yTOHa Menu. 



Ispis konfiguracijskog izvjestaja 

Napomena Pokazuje se kontrolna ploca multifunkcionalnog uredaja 
H P Color LaserJet 2830/2840. 
1) Pritisnite gumb Menu. 



2) HaTMCHeie 6yTOHa v\nvi 6yTOHa , 3a fla M36epeTe 
Reports, a cnefl TOBa HaincHeTe V (Enter). 3) HaTMCHeie 6yTOHa 

v\nv\ 6yTOHa , 3a fla M36epeie Config report, a cnefl TOBa 
HaTMCHeie V (Enter). 



2) Pritisnite gumb da biste odabrali Reports i potom 

pritisnite (Enter). 3) Pritisnite gumb <DI> da biste 
odabrali Config report i potom pritisnite V (Enter). 



Tiparirea unui raport de configurare 

Nota Este prezentat panoul de control al echipamentului 
multifunctional HP Color LaserJet 2830/2840. 
1) Apasati butonul Menu. 



2) Apasati butonul ^sauU^ pentru a selecta Reports, apoi 

apasati pe V^(Enter). 3) Apasati butonul sau C-' 5 * pentru a 
selecta Config report, apoi apasati pe V (Enter). 



Yapilandirma raporu yazdinn 

HP Color LaserJet 2830/2840 hepsi bir arada aygitm kontrol 
paneli gosterilmektedir. 
1) Menu dijgmesine basin. 



2) Raporlar ogesini secmek igin veya diigmesine basin ve 
ardindan V (Giris) dijgmesine basin. 3) Yapilandirma rap ogesini 

segmek icin veya dijgmesine basin ve ardindan 
(Giris) dijgmesine basin. 



Tiskanje porocila o konfiguraciji 

Pripomba Prikazana je nadzorna plosca naprave vse-v- 
enem HP Color LaserJet 2830/2840. 
1) Pritisnite gumb Menu. 



2) Pritisnite <^alil> in izberite Reports. Nato pritisnite 

(Enter). 3) Pritisnite in izberite Config report. Nato 

pritisnite V (Enter). 
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Test the copier by using the ADF input tray 1 ) Load the 
configuration report that you just printed into the ADF input tray, 
with the printed side face-up. 2) Adjust the media guides so that 
they touch the sides of the report page. 3) Verify that the report is 
loaded with the print-side up, and then press the Start Color button. 



TecTBaiiTe Konupa, KaTO M3non3BaTe BxoflHaTa TaBa Ha 
aBTOMaTMHHOTO noflaBamo ycTpoficTBO (Any). 1) 3ape,qeTe TOKy- 
wp OTnenaTaHnsq OTneT 3a KOHCbnrypau,i/i5iTa c OTnenaTaHaTa 
CTpaHa Harope bbb BxoflHaTa TaBa Ha Any. 2) PerynnpaMTe 
BOflannTe 3a HOCMTenme TaKa, ne fla flOKOCBaT CTpaHMTe Ha 
CTpaHMi^aTa c OTneia. 3) npoBepeie flann OTnerbT e 3apefleH c 
OTnenaTaHOTO Harope m HaTMCHeie 6yTOHa Start Color. 

Testirajte kopirni stroj pomocu ADF ulazne ladice 1) Umetnite 
konfiguracijski izvjestaj koji ste upravo ispisali u ADF ulaznu ladicu s 
ispisanom stranom okrenutom prema gore. 2) Prilagodite vodilice 
medija tako da dodiruju rubove stranice s izvjestajem. 3) Provjerite 
je li izvjestaj umetnut sa stranicom za ispis prema gore i pritisnite 
gumb Start Color. 

Testarea copiatorului utilizand tava de alimentare ADF 1 ) Incarcati 
raportul de configurare tiparit anterior Tn tava de alimentare ADF, cu 
fata tiparita Tn sus. 2) Reglati ghidajele pentru hartie astfel Tncat sa 
atinga laturile paginii raport. 3) Verificati daca raportul este Tncarcat 
cu partea tiparita Tn sus, apoi apasati butonul Start color. 



OBB giris tepsisini kullanarak fotokopi makinesini test edin 1 ) Az 
once yazdirdigmiz yapilandirma raporunu on yiizii yukari gelecek 
sekilde OBB giris tepsisine yerlestirin. 2) Ortam kilavuzlarmi, rapor 
sayfasinm kenarlarma degecek sekilde ayarlayin. 3) Raporun, 
yazdirilan yiizu yukari bakacak sekilde yerlestirildiginden emin olun 
ve Renkli Baslat dugmesine basin. 

Samopreverjanje kopirnega stroja s pomocjo vhodnega pladnja 
samodejnega podajalnika dokumentov (SPD) 1 ) Pravkar 
natisnjeno porocilo o konfiguraciji polozite na vhodni pladenj SPD 
tako, da je natisnjena stran obrnjena navzgor. 2) Vodila nastavite 
tako, da se dotikajo robov strani s porocilom. 3) Preverite, ali je 
original polozen tako, da je natisnjena stran obrnjena navzgor, in 
pritisnite gumb Start Color. 




Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded with the print-side up and that no jams exist in the 
ADF and paper path. For information about removing jams and 
other troubleshooting tips, see the electronic user guide on the 
device CDs. 



CbBeT: Ako npn 3aflaHne 3a KonnpaHe ce nonynn npa3Ha 
CTpaHi/iua, npoBepeie flann opurnHanisT e 3apefleH c 
OTnenaiaHaTa dpaHa Harope m flann Hnivia 3acsiflaHe b Any m no 
nvra Ha xapTMHTa. 3a MHCpopiviau.Mfl othocho npeiviaxBaHeTO Ha 
3acsqflaHnsq m flpyrn cbBe™ 3a OTCTpaH^BaHe Ha Hen3npaBHOCTn, 
b>k. eneKTpoHHOTO PtKOBOflCTBO 3a noTpe6nTensq Ha 

KOMnaKTflMCKOBeTe Ha ydpOMCTBOTO. 

Savjet: Ako se nakon kopiranja pojavi prazna stranica, provjerite je 
li izvornik umetnut sa stranicom za ispis prema gore te je li sve u 
redu u ADF-u i putu za papir. Upute o rjesavanju tog problema i 
druge savjete pogledajte u elektronickom korisnickom vodicu na CD- 
ima isporucenim uz uredaj. 



Sugestie: Daca obtineti o pagina alba, verificati daca ati Tncarcat 
originalul cu fata in sus si daca nu exista blocaje Tn alimentatorul 
ADF si pe calea de rulare a hartiei. Pentru informatii suplimentare 
privind eliminarea blocajelor si remedierea problemelor, consultati 
Ghidul utilizatorului Tn format electronic, de pe CD-urile 
echipamentului. 

ipucu: Kopyalama isi sonunda bos bir sayfa cikarsa, orijinalin yazili 
yuzunijn yukari bakacak sekilde yerlestirildiginden ve OBB ve kagit 
yolunda herhangi bir sikisma olmadigindan emin olun. Sikismalari 
giderme hakkmda bilgi ve diger sorun giderme ipuclan igin, aygitm 
CD'lerindeki elektronik kullanim kilavuzuna bakm. 



Nasvet: ce je rezultat kopiranja prazna stran, preverite, ali je 
natisnjena stran originala obrnjena navzgor in ali pot papirja v SPD 
ni ovirana. Za informacije glede tezav pri zastojih papirja in za 
odpravljanje drugih tezav si oglejte CD-plosco z elektronskim 
uporabniskim prirocnikom. 
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Self-test the copier by using the flatbed scanner 1) Open the 
scanner lid, place the configuration report with the print-side down 
on the flatbed scanner, and then close the scanner lid. 2) Press the 
Start Color button. 



Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded with the print-side down on the flatbed scanner 
and that no jams exist in the paper path. For information about 
removing jams and other troubleshooting tips, see the electronic 
user guide on the device CD. 



M3ntJiHeTe aBTOTecT Ha Konupa, KaTO ki3noji3Baie CKeHepa 3a 
AOKyMeHTM. 1) OTBopeie KanaKa Ha CKeHepa, nocTaBeie OTneia 
3a KOHCpurypaquflTa c OTnenaTaHaTa dpaHa Haflony Btpxy 
CKeHepa 3a flOKyivieH~™ m cnefl TOBa 3aTBopeie KanaKa Ha CKeHepa. 
2) HaTMCHeie 6yTOHa Start Color. 



Automatska provjerava rada kopirnog stroja uz pomoc plosnog 
skenera 1) Otvorite poklopac skenera, postavite konfiguracijski 
izvjestaj sa stranom za ispis prema dolje na plosni skener i zatvorite 
poklopac skenera. 2) Pritisnite gumb Start Color. 



CbBeT: Ako npn 3aflaHne 3a KonnpaHe ce nonynn npa3Ha 
CTpaHMi^a, npoBepeie flann opwrwHarrbT e 3ape,qeH c 
OTnenaTaHaTa CTpaHa Haflony b CKeHepa 3a flOKyivieHTM m flann 
Hsiivia 3acsiflaHe no nvra Ha xapTHATa. 3a MHCpopiviau.Mfl othocho 
npeiviaxBaHeTO Ha 3acaflaHnsq m flpyrn c~bBe™ 3a OTCTpaH^BaHe Ha 
Hen3npaBHOCTM, b>k. eneKTpoHHOTO PtKOBOflCTBO 3a noTpe6me™ 

Ha KOMnaKTflMCKa Ha yCTpOMCTBOTO. 

Savjet: Ako se nakon kopiranja pojavi prazna stranica, provjerite je 
li izvornik umetnut sa stranom za ispis prema dolje na plosnom 
skeneru te je li sve u redu u ADF-u i putu za papir. Upute o 
rjesavanju tog problema i druge savjete pogledajte u elektronickom 
korisnickom vodicu na CD-ima isporucenim uz uredaj. 



Testarea automata a copiatorului utilizand scanner-ul 1) Deschideti 
capacul scanner-ului, plasati raportul de configurare cu fata in jos 
pe geamul scanner-ului, apoi Tnchideti capacul. 2) Apasati butonul 
Start color. 



Sugestie: Daca obtineti o pagina alba, verificati daca ati Tncarcat 
originalul cu fata Tn jos si daca nu exista blocaje Tn alimentatorul 
ADF si pe calea de rulare a hartiei. Pentru informatii despre 
eliminarea blocajelor si remedierea problemelor, consultati Ghidul 
utilizatorului Tn format electronic, de pe CD-ul echipamentului. 



Flatbed tarayiciyi kullanarak fotokopi makinesini testedin 
1) Tarayici kapagini agin, yapilandirma raporunu yazdirilan yuzu 
asagi bakacak sekilde flatbed tarayiciya yerlestirin ve tarayici 
kapagini kapatm. 2) Renkli Baslat dugmesine basin. 



ipucu: Kopyalama isi sonunda bos bir sayfa gikarsa, orijinalin 
flatbed tarayiciya yazih yuzu asagi bakacak sekilde 
yerlestirildiginden ve kagit yolunda herhangi bir sikisma 
olmadigmdan emin olun. Sikismalari giderme hakkmda bilgi ve 
digersorun giderme ipuglari icin, aygitm CD'sindeki elektronik 
kullanim kilavuzuna bakin. 



Samopreverjanje kopirnega stroja z uporabo namiznega skenerja 

1) Odprite pokrov skenerja, na namizni skener polozite porocilo o 
konfiguraciji z navzdol obrnjeno natisnjeno stranjo in zaprite pokrov 
skenerja. 2) Pritisnite gumb Start Color. 



Nasvet: ce je rezultat kopiranja prazna stran, preverite, ali je 
natisnjena stran originala na namiznem skenerju obrnjena navzdol 
in ali je pot papirja neovirana. Za informacije glede tezav pri zastojih 
papirja in za odpravljanje drugih tezav si oglejte CD-plosco z 
elektronskim uporabniskim prirocnikom. 
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Test the memory-card reader Plug an HP-supported memory card 
into the appropriate slot. The display will indicate that the printer 
was able to read the memory card. See the "Photo" chapter in the 
electronic user guide on the device CD for more information about 
using the memory-card reader. 



Note The HP Color LaserJet 2840 all-in-one can read the following 
memory-card types: 1) xD and SmartMedia; 2) MultiMedia, Memory 
Stick, and Memory Stick PRO; 3) CompactFlash; 4) Secure Digital. 



TecTBafiTe neTsimoTO ycTpoficTBO 3a KapTM c nan/ieT nocTaBeie 
noflfltpwaHa ot HP Kapia c naivieT b cbOTBeTHun cjiot. Btpxy 
flucnnen u\e ce nonBH yKa3aHne, ne npi/iHTepvr e ycnRn fla 
pa3neTe Kapiaia c naivieT. Bm>k maBa "Ooto" ot eneicrpoHHOTO 
PtKOBOflCTBO Ha noTpe6i<iTe™ B~bpxy KOMnaKTflMCKa Ha 
ycTpoMCTBOTO 3a noBene MHCpopMai^nsq othocho M3non3BaHeTO Ha 
HeTsqinoTO ydpoMCTBO 3a KapTM c naivieT. 

Provjerite citac memorijske kartice U odgovarajuci utor ukljucite 
memorijsku karticu koju podrzava HP. Na zaslonu ce se pojaviti 
znak da je pisac procitao memorijsku karticu. Pogledajte poglavlje 
"Fotografija" u elektronickom korisnickom vodicu na CD-u uredaja 
da biste dobili vise informacija o upotrebi citaca memorijske kartice. 



3a6ene>KKa HP Color LaserJet 2840 "BcuHKO-B-eflHO" Mowe fla 
neTe cneflHMTe BMflOBe Kap™ c naivieT: 1) xD v\ SmartMedia; 

2) MultiMedia, Memory Stick m Memory Stick PRO; 

3) CompactFlash; 4) Secure Digital. 



Napomena Multifunkcionalni uredaj HP Color LaserJet 2840 moze 
citati sljedece tipove memorijskih kartica: 1) xD i SmartMedia 
2) MultiMedia, Memory Stick iMemory Stick PRO 3) CompactFlash 
4) Secure Digital. 



Testarea cititorului de cartele de memorie Introduced o cartela de 
memorie acceptata de HP in fanta corespunzatoare. Pe afisaj se 
indica faptul ca imprimanta a reusit citirea cartelei de memorie. 
Pentru informatii suplimentare despre utilizarea cititorului de cartele 
de memorie, consultati capitolul „Photo" din Ghidul utilizatorului in 
format electronic de pe CD-ul echipamentului. 



Nota Echipamentul multifunctional HP Color LaserJet 2840 poate 
citi urmatoarele tipuri de cartele de memorie: 1) xD si SmartMedia; 

2) MultiMedia, Memory Stick si Memory Stick PRO; 

3) CompactFlash; 4) Secure Digital. 



Bellek karti okuyucusunu test edin HP tarafmdan desteklenen bir 
bellek kartmi uygun yuvaya takm. Ekranda, bellek kartmin 
okunabildigini belirten bir ileti goruntulenir. Bellek karti 
okuyucusunun kullanimi ile ilgili daha fazla bilgi icin aygit CD'sindeki 
elektronik kullanim kilavuzunun "Fotograf bolumune bakm. 



Not HP Color LaserJet 2840 hepsi bir arada aygiti, asagidaki bellek 
karti turlerini okuyabilir: 1) xD ve SmartMedia; 2) MultiMedia, 
Memory Stick ve Memory Stick PRO; 3) CompactFlash; 4) Secure 
Digital. 



Preizkus bralnika pomnilniskih kartic V ustrezno rezo vstavite 
pomnilnisko kartico, ki jo podpira naprava podjetja HP. Na 
zasloncku bo prikazano ali je tiskalnik uspel prebrati pomnilnisko 
kartico. Vec informacij o uporabi bralnika pomnilniskih kartic najdete 
v elektronskem uporabniskem prirocniku na CD-plosci. 



Pripomba Naprava vse-v-enem HP Color LaserJet 2840 lahko bere 
naslednje vrste pomnilniskih kartic: 1) xD in SmartMedia; 

2) MultiMedia, Memory Stick in Memory Stick PRO; 

3) CompactFlash; 4) Secure Digital. 
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Complete your device setup If you are using the device as a 
standalone copier, the setup is complete. If you are using the device 
as a standalone fax (HP Color LaserJet 2830 all-in-one only), see 
the "Fax" chapter in the electronic user guide that is provided on the 
device CD. 



If you are connecting the device to a network, go to step 27. If you 
are connecting the device directly to a computer, go to step 28. 



3aBtpiueTe MHCTannpaHeTO Ha ycTpoficTBOTO Ako M3non3BaTe 
ycTpoPicTBOTO KaTO caMOCTOHTe/ieH Konup, MHCTannpaHeTO e 
3aB~bpujeHO. Ako M3non3BaTe ycipoMCTBOTO Karo caiviocTOsiTeneH 
cpaKC (caMO 3a HP Color LaserJet 2830 "BcuHKO-B-eflHO"), b>k. 
rnaBa "<t>ai<c" ot e/ieicrpoHHOTO PtKOBOflCTBO Ha noTpe6nTensq, 
Haiwupaino ce Ha KOMnaKTflMCKa Ha ycipoMCTBOTO. 



Ako CB"bp3BaTe ycipoMCTBOTO b iwpewa, npeMMHeTe ktdm crbnKa 27. 
Ako CB"bp3Baie ycipoMCTBOTO HanpaBO c KOMniorbp, npeMMHeie 
KbM crbnKa 28. 



Dovrsite postavljanje uredaja Ako koristite uredaj kao samostalni 
kopirni uredaj, postavljanje je gotovo. Ako koristite uredaj kao 
samostalan uredaj za faksiranje (samo multifunkcionalni 
uredaj HP Color LaserJet 2830), pogledajte poglavlje "Fax (Uredaj 
za faksiranje)" u elektronickom korisnickom vodicu koji se nalazi na 
CD-u uredaja. 



Ako povezujete uredaj na mrezu, idite na korak 27. Ako povezujete 
uredaj izravno na racunalo, idite na korak 28. 



Finalizarea configurarii echipamentului Daca utilizati echipamentul 
drept copiator de sine statator, configurarea este completa. Daca 
utilizati echipamentul drept fax de sine statator (numai pentru 
echipamentul multifunctional HP Color LaserJet 2830), consultati 
capitolul „Fax" din Ghidul utilizatorului in format electronic, disponibil 
pe CD-ul echipamentului. 



In cazul Tn care conectati echipamentul la o retea, deplasati-va la 
pasul 27. In cazul Tn care conectati echipamentul direct la un 
computer, deplasati-va la pasul 28. 



Aygitmizm kurulumunu tamamlayin Aygiti bagimsiz birfotokopi 
makinesi olarak kullaniyorsaniz, kurulum tamamlanmistir. Aygiti 
bagimsiz birfaks makinesi olarak kullaniyorsaniz (yalnizca 
HP Color LaserJet 2830 hepsi bir arada), aygit CD'sinde verilen 
elektronik kullanim kilavuzunun "Faks" bolumune bakm. 



Aygiti bir aga baghyorsaniz, 27. adima gegin. Aygiti dogrudan bir 
bilgisayara baghyorsaniz 28. adima ge?in. 



Zakljucite z nastavitvijo naprave Ce napravo uporabljate 
samostojno kot kopirni stroj, je nastavitev zakljurjena. Ce napravo 
uporabljate samostojno kot faks (samo pri vse-v- 
enem HP Color LaserJet 2830), si v elektronskem uporabniskem 
prirocniku na CD-plosci oglejte poglavje »Fax (Faks)«. 



Ce boste napravo povezali z omrezjem, pojdite na 27. korak. Ce 
boste napravo povezali neposredno z racunalnikom, pa pojdite na 
28. korak. 



32 



If you are using all of the device functionality, see the "Fax" chapter 
in the electronic user guide that is provided on the device CD 
(HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one only), and then go to step 
27 (Network connection) or step 28 (Installing software) in this 
getting started guide. 



Connect to a network If you want to connect the device to a 
network, ensure that the device is connected to the network and 
then begin the software installation. When you are prompted in the 
installer for the connection type, select the network option. 



Ako M3non3BaTe bcmhkm d3yHKL(MM Ha ycTpoMCTBOTO, BMacre rnaBa 
"OaKC" ot e/ieiopoHHOTO PtKOBOflCTBO Ha noTpe6nTe™, HaMMpamo 
ce Ha KOMnaKTflMCKa Ha ycipoMCTBOTO (caMO 3a 
HP Color LaserJet 2830/2840 "BcuHKO-B-eflHO") m cnefl TOBa 
npeMMHeTe KbM crbnira 27 (CB"bp3BaHe b ivipewa) v\nv\ crbnKa 28 
(MHCTannpaHe Ha codrryepa) ot HacTOHiflOTO P^koboactbo 3a 
Hanano Ha pa6oTaia. 

Ako koristite sve funkcije uredaja, pogledajte poglavlje "Uredaj za 
faksiranje" u elektronickom korisnickom vodicu koji se nalazi na CD- 
u uredaja (samo multifunkcionalni uredaj 

HP Color LaserJet 2830/2840), a zatim idite na korak 27 (Mrezno 
povezivanje) ili korak 28 (Instalacija softvera) u ovom vodicu za 
upoznavanje proizvoda. 



CB"bp3BaHe b Mpewa Ako wenaeie fla CB"bp>KeTe ycipoMCTBOTO b 
Mpe>Ka, y6efleie ce, ne to e CB"bp3aHO KbM MpewaTa m cnefl TOBa 
3anoHHeie MHCTannpaHeTO Ha codDTyepa. Ako MHCTajiai^MOHHaTa 
nporpaivia bm 3annTa 3a Tuna Ha CB"bp3BaHeTO, M36epeTe onu,i<i5Tra b 
Mpewa. 



Povezivanje na mrezu Ako zelite povezati uredaj na mrezu, 
povezite ga s mrezom i zapocnite instalaciju softvera. Kada vas se 
u instalacijskom programu zatrazi vrsta povezivanja, odaberite 
mreznu mogucnost. 



Daca utilizati toate functiile echipamentului, consultati capitolul 
„Fax" din Ghidul utilizatorului in format electronic, disponibil pe CD- 
ul echipamentului (numai pentru echipamentul multifunctional 
HP Color LaserJet 2830/2840), apoi deplasati-va la pasul 27 
(Conectarea la retea) sau la pasul 28 (Instalarea software-ului) din 
acest ghid de initiere. 



Conectarea la o retea Daca doriti sa conectati echipamentul la o 
retea, verificati daca echipamentul este conectat la retea si Tncepeti 
instalarea software-ului. Atunci cand programul de instalare va 
solicita sa specificati tipul de conectare, selectati optiunea pentru 
retea. 



Aygitm turn islevlerini kullaniyorsaniz, aygit CD'sinde verilen 
elektronik kullanim kilavuzunun "Faks" bolumune bakm (yalnizca 
HP Color LaserJet 2830/2840 hepsi bir arada) ve ardindan bu 
kilavuzdaki 27. adima (Ag baglantisi) veya 28. adima (Yazihmi 
yukleme) gegin. 



Aygiti aga baglayin. Bu aygiti bir aga baglamak istiyorsaniz, 
aygitm aga baglandigindan emin olun ve yazihm yuklemesini sonra 
yapm. Kurulum sirasinda baglanti turu soruldugunda, ag segenegini 
segin. 



Ce boste uporabljali vse funkcije naprave, si v elektronskem 
uporabniskem prirocniku na CD-plosci oglejte poglavje »Fax 
(Faks)« (samo pri vse-v-enem HP Color LaserJet 2830/2840). Sele 
potem pojdite na 27. (o omrezni povezavi) ali 28. korak (o 
namestitvi programske opreme) v tern prirocniku. 



Prikljucitev v omrezje Ce zelite napravo povezati z omrezjem, 
preverite, ali je naprava z omrezjem ze povezana in sele potem 
zacnite z namescanjem programske opreme. Ko vas namestitveni 
program povprasa po vrsti povezave, izberite moznost network 
(omrezje). 
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Installing the software 

Note To install the software for Macintosh, go to step 30. 

Note You must have administrative privileges to install the software 

for Windows® XP or Windows 2000. 

1) Quit all of the programs that are running on the computer. 



MHCTa/inpaHe Ha codrryepa 

3a6ene>KKa 3a fla MHCTannpaTe cocpTyepa 3a Macintosh, 
npeMMHeie KbM crbnKa 30. 

3a6ejie>KKa 3a fla MHCTannpaie cocpTyepa 3a Windows® XP nnn 
Windows 2000, Tpa6Ba fla MMaTe npaBa Ha aflMUHMCTpaTop. 
1) 3aTBopeie bcmhkm nporpaivin, pa6oTeifln Ha KOMniorbpa. 

Instalacija softvera 

Napomena Da biste instalirali softverza Macintosh, idite na korak 30. 
Napomena Da biste instalirali softver za Windows® XP ili 
Windows 2000 morate imati administratorska prava. 
1) Izadite iz svih programa koji su pokrenuti na racunalu. 



Instalarea software-ului 

Nota Pentru a instala software pentru Macintosh, deplasati-va la 
pasul 30. 

Nota Pentru a instala software pentru Windows® XP sau Windows 

2000, trebuie sa aveti privilegii administrative. 

1) Tnchideti toate programele care se executa pe computer. 

Yazihmi yukleme 

Not Yazihmi Macintosh'a yuklemek icin 30. adima gegin. 

Yazihmi Windows® XP veya Windows 2000'e yuklemek icin 
yonetici ayncahklarina sahip olmaniz gerekir. 
1) Bilgisayarda cahsmakta olan turn programlari kapatm. 



Namestitev programske opreme 

Pripomba Ce namescate programsko opremo za racunalnik 
Macintosh, pojdite na 30. korak. 

Pripomba Ce zelite programsko opremo namestiti v sistema 
Windows® XP ali Windows 2000, potrebujete skrbniske privilegije. 
1) Zaprite vse dejavne programe v racunalniku. 




2) Follow the instructions that appeared at the end of the animated 
installation guide on the installation CD. If the installation program 
does not begin automatically, click Start, click Run, click Browse, 
select the HPSetup.exe file on the CD, and then click OK. 



2) CneflBaMTe yKa3aHnnTa, komto ce nosiBsiBaT b Kpan Ha 
aHMMnpaHOTO p~bKOBOflCTBO 3a MHCTannpaHe Btpxy 
MHCTanauMOHHMH KOMnaKTflMCK. Ako MHCTanaqnoHHaTa nporpaMa 
He 3anoHHe aBTOMaTMHHO, mpaKHeTe Btpxy Start, cnefl TOBa Btpxy 
Run, HaTMCHeTe Browse, M36epeTe cpawna HPSetup.exe ot 
KOMnaKTflMCKa v\ cnefl TOBa HaTMCHeTe OK 

2) Pratite upute koje su se pojavile na kraju animiranog 
instalacijskog vodica na instalacijskom CD-u. Ako instalacijski 
program ne zapocne automatski, kliknite Start, zatim Run (Pokreni) 
te potom Browse (Pregledaj), odaberite datoteku HPSetup.exe file 
na CD-u i zatim kliknite OK (U redu). 



2) Urmati instructiunile aparute la sfarsitul ghidului de instalare 
animat de pe CD-ul de instalare. Daca programul de instalare nu 
porneste automat, faceti die pe Start, faceti die pe Run (Executare), 
faceti die pe Browse (Rasfoire), selectati fisierul HPSetup.exe de pe 
CD, apoi faceti die pe OK. 



2) Kurulum CD'sindeki canlandirilmis kurulum kilavuzunun sonunda 
goriintulenen yonergeleri uygulaym. Yukleme programi otomatik 
olarak baslamazsa, Baslat'i tiklatm, Cahstir'i tiklatin, Gozat'i tiklatm, 
CD'deki HPSetup.exe dosyasim segin ve Tamam'i tiklatm. 



2) Sledite navodilom, ki se prikazejo na koncu animiranega vodnika 
po namestitvi. Ce se namestitveni program ne zazene samodejno, 
kliknite Start, Run (Zazeni), nato Browse (Prebrskaj) in na CD-plosci 
poiscite datoteko HPSetup.exe. Izbiro potrdite s klikom OK (V redu). 
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3) Select Install HP LaserJet software. 4) In the Printer Connection 
Wizard, select a connection type. 



3) l/l36epeTe Install HP LaserJet software. 4) B cbBeTHMKa 3a 
CB"bp3BaHe Ha npuHTep M36epeie Tuna Bp"b3Ka. 



3) Odaberite Install HP LaserJet software (Instaliraj softver za HP 
LaserJet). 4) U programu Printer Connection Wizard (Carobnjak za 
povezivanje s pisacem) odaberite vrstu povezivanja. 



3) Selectati Install HP LaserJet software (Instalare software HP 
LaserJet). 4) Din Printer Connection Wizard (Expert conectare 
imprimanta), selectati un tip de conexiune. 



3) HP LaserJet yazihmini ytikle'yi secin. 4) Yazici Baglanti 
Sihirbazi'nda bir baglanti turu secin. 



3) Izberite Install HP LaserJet software (Namesti programsko 
opremo HP LaserJet). 4) V carovniku za prikljucitev tiskalnika 
izberite vrsto povezave. 



5) The software prompts you to connect the device to a computer. 
Connect a USB cable (A/B) from the device to the correct computer 
port. 

Note If connecting to a network, proceed to the following step 
without connecting a USB cable. 



5) CocpTyeptT bm noflKaHBa fla CBbpweie ycTpoficTBOTO KbM 
KOMnKDTbp. CBtpweTe USB Ka6en 3a ycipoMCTBO (A/B) ot 

yCTpOMCTBOTO KbM CbOTBeTHMfl nOpT Ha KOMniOTbpa. 

3a6ene>KKa Ako CB"bp3BaTe KbM Mpe>Ka, npeMMHeie KbM 
cneflBamaia crbnKa, 6e3 fla CBbp3Baie USB Ka6en. 



5) Softver trazi da povezete uredaj s racunalom. Povezite USB 
kabel (A/B) s uredaja na ispravan prikljucak na racunalu. 
Napomena Ako se povezujete na mrezu, idite na sljedeci korak bez 
povezivanja pomocu USB kabela. 



5) Software-ul va solicita sa conectati echipamentul la un computer. 
Conectati un cablu USB (A/B) de la echipament la port-ul 
corespunzator al computerului. 

Nota In cazul Tn care conectati echipamentul la o retea, treceti la 
pasul urmator fara sa conectati un cablu USB. 



5) Yazihm sizden aygiti bir bilgisayara baglamanizi ister. Bir USB 
kablosunu (A/B) aygittan bilgisayarm dogru baglanti noktasma 
baglayin. 

Not Bir aga baglaniyorsa, asagidaki adimi, bir USB kablosu 
baglamadan uygulaym. 



5) Programska oprema vas pozove, da napravo prikljucite v 
racunalnik. Kabel USB (A/B) iz naprave prikljucite v prava vrata. 
Pripomba Ce napravo povezujete v omrezje, pojdite na naslednji 
korak in ne prikljucujte kabla USB. 
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6) For Windows 2000 and Windows XP operating systems that 
meet all system requirements, select Typical, and then follow the 
instructions to install the software. 



For Windows 98 and Windows Millennium Edition (Me) operating 
systems, or any system that does not meet the system 
requirements, select Minimal, and then follow the instructions to 
install the software. 



6) 3a onepai^MOHHMTe CMCTeMM Windows 2000 m Windows XP, 
komto OTroBapnT Ha bcmhkm CMCTeMHM M3MCKBaHnsq, M36epeTe 
Typical, a cnefl TOBa w3n"t>nHeTe yKa3aHnsiTa 3a MHCTannpaHe Ha 
codrryepa. 



3a onepai^iiOHHLiTe CMCTeMM Windows 98 m Windows Millennium 
Edition (Me), mhm BCHKa cucTeivia, kohto He OTroBapn Ha 
cucTeMHMTe M3MCKBaHMfl, M36epeTe Minimal, a cnefl TOBa 
M3n"bnHeTe yKa3aHMATa 3a MHCTannpaHe Ha codrryepa. 



6) Za operativne sustave Windows 2000 i Windows XP koji 
ispunjavaju sve sistemske zahtjeve, odaberite Typical(Uobicajena), 
a zatim pratite upute za instalaciju softvera. 



Za operativne sustave Windows 98 i Windows Millennium Edition 
(Me) ili bilo koje druge sustave koji ne ispunjavaju sistemske 
zahtjeve, odaberite Minimal(Minimalna), a zatim pratite upute za 
instalaciju softvera. 



6) Pentru sistemele de operare Windows 2000 si Windows XP care 
Tndeplinesc toate cerintele de sistem, selectati Typical (Tipic), apoi 
urmati instructiunile pentru instalarea software-ului. 



Pentru sistemele de operare Windows 98 si Windows Millennium 
Edition (Me) sau pentru orice alt sistem care nu indeplineste 
cerintele de sistem, selectati Minimal, apoi urmati instructiunile 
pentru instalarea software-ului. 



6) Turn sistem gereksinimlerini karsilayan Windows 2000 ve 
Windows XP isletim sistemlerinde, Normal segenegini secin ve 
yazihmi yuklemek igin yonergeleri uygulaym. 



Windows 98 ve Windows Millennium Edition (Me) isletim 
sistemlerinde veya sistem gereksinimlerini karsilamayan herhangi 
bir sistemde, Minimum segenegini segin ve yazihmi yuklemek igin 
yonergeleri uygulaym. 



6) V operacijskih sistemih Windows 2000 in Windows XP, ki 
ustrezajo vsem sistemskim zahtevam, izberite Typical (Obicajna) in 
sledite navodilom za namestitev programske opreme. 



V operacijskih sistemih Windows 98 in Windows Millenium Edition 
(Me), ki ne ustrezajo sistemskim zahtevam, izberite Minimal 
(Minimalna) in sledite navodilom za namestitev programske opreme. 
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Use the HP Toolbox 

Note The HP Toolbox is not available from a minimal installation, 
and it does not support Macintosh operating systems. 
After the software installation is complete you can use the device 
from your computer. 



1) On the computer, click Start, and then click Programs. 2) Click 
HP, click HP CLJ 2820/2830/2840, and then click hp Toolbox to 
open the HP Toolbox. Now, go to step 32. 



M3nori3BaHe Ha Toolbox (Kvthh c MHCTpyMeHTu) Ha HP. 

3a6ene>KKa HP Toolbox e HeflocrbnHa npn MUHMMa/iHaTa 
MHCTanaqusq m He noflfltpwa onepau.i/iOHHM CMCTeMM Macintosh. 
Cnefl Karo npuKJiHDHM MHCTannpaHeTO Ha cocpTyepa, Moweie na 

M3nOJ13BaTe yCTpOMCTBOTO OT CBOfl KOMnK)T"bp. 



1) Ha KOMnKDTtpa mpaKHeie Btpxy Start, a cnefl TOBa Btpxy 

Programs. 2) LL|paKHeTe Btpxy HP, iflpaKHeie B~bpxy 

HP CLJ 2820/2830/2840, a cnefl TOBa Btpxy hp Toolbox, 3a fla 

OTBOpMTe KyTMflTa C MHCTpyMeHTM HP TOOlbOX. ITpeMMHeTe KbM 

crbnKa 32. 



Koristite HP Toolbox (HP-ova kutija s alatima) 

Napomena HP Toolbox (HP-ova kutija s alatima) nije dostupna u 
minimalnoj instalaciji i ne podrzava operativne sustave Macintosh 
Kada se zavrsi instalacija softvera, uredaj mozete koristiti putem 
racunala. 



1) Na racunalu kliknite Start, a zatim Programs (Programi). 

2) Kliknite HP, zatim HP CLJ 2820/2830/2840, a potom hp Toolbox 
da biste otvorili HP Toolbox (HP-ova kutija s alatima). Sada idite na 
korak 32. 



Utilizarea software-ului HP Toolbox 

Nota Software-ul HP Toolbox nu este disponibil la o instalare 
minimala si nu accepta sisteme de operare Macintosh. 
Dupa instalarea completa a software-ului, echipamentul poate fi 
utilizat de la computer. 



1) Pe ecranul computerului, faceti die pe Start, apoi faceti die pe 
Programs (Programe). 2) Faceti die pe HP, faceti die pe 
HP CLJ 2820/2830/2840, apoi faceti die pe hp Toolbox pentru a 
deschide HP Toolbox. Deplasati-va la pasul 32. 



HP Arac Kutusu yazilimini kullanma 

Not HP Arag Kutusu yazihmi minimum yuklemelerde kullanilamaz 

ve Macintosh isletim sistemlerini desteklemez. 

Yazihm yuklemesi tamamlandiktan sonra, aygiti bilgisayarmizdan 

kullanabilirsiniz. 



1) Bilgisayarda Baslat'i ve sonra Programlar'i tiklatm. 2) HP Arac 
Kutusu yazilimini acmak igin HP'yi tiklatm, HP CLJ 2820/2830/2840 
segenegini tiklatm ve ardmdan HP Arag Kutusu'nu tiklatm. Simdi, 
32. adima gegin. 



Uporaba orodjarne HP 

Pripomba Orodjarna HP Toolbox v minimalni namestitvi ni na voljo 
in ni podprta v sistemih Macintosh. 

Ko je namescanje programske opreme koncano, lahko napravo 
uporabljate z racunalnikom. 



1) V racunalniku kliknite Start in Programs (Programi). 2) Kliknite 
HP, kliknite HP CLJ 2820/2830/2840 in se hp Toolbox, da odprte 
orodjarno HP Toolbox. Preidite na 32. korak. 
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Install the Macintosh software (OS 9.2.2 and later) 

Note If you are using Macintosh OS X, go to step 31 . 

1) Connect the USB cable (A/B) to the computer. 2) Quit all of the 

programs that are running on the computer. 



3) Follow the instructions that appeared at the end of the animated 
installation guide on the device CD. If the installation program did 
not begin automatically, open the CD folder and double-click the 
HP All-in-One Installer icon. 



MHCTannpaHe Ha cocpTyepa 3a Macintosh (OS 9.2.2 n no-HOBn). 

3a6ene>KKa Ako M3noji3BaTe Macintosh OS X, npeMMHeie k^m 
CTbnKa 31. 

1) CBtpweTe USB Ka6ejia 3a ycipoMCTBO (A/B) KbM KOMniorbpa. 

2) 3aTBopeie bcmhkm nporpaivin, pa6oTeinn Ha Kowiniorbpa. 



3) CneflBaMTe yKa3aHnnTa, komto ce nosiBsiBaT b Kpan Ha 
aHMMnpaHOTO ptKOBOflCTBO 3a MHCTannpaHe Btpxy 
MHCTanaL(MOHHMfl KOMnaKTflMCK. Ako MHCTanaqnoHHaTa nporpaMa 
He 3anoHHe aBTOMaTMHHO, OTBopeie nanKaTa Ha CD m mpaKHeie 
AByKpaTHO Btpxy MKOHaia HP All-in-One Installer. 



Instalacija softvera za Macintosh (verzija OS 9.2.2 i novija) 

Napomena Ako koristite Macintosh OS X, idite na korak 31. 

1) Spojite USB kabel (A/B) s racunalom. 2) Izadite iz svih programa 

koji su pokrenuti na racunalu. 



3) Pratite upute koje su se pojavile na kraju animiranog 
instalacijskog vodica na CD-u uredaja. Ako instalacijski program ne 
zapocne automatski, otvorite mapu CD-a i dvokliknite ikonu HP All- 
in-One Installer (HP-ov multifunkcionalni uredaj - program za 
instalaciju). 



Instalarea software-ului pentru Macintosh (OS 9.2.2 si versiuni 
ulterioare) 

Nota Daca utilizati Macintosh OS X, deplasati-va la pasul 31. 
1) Conectati cablul USB (A/B) la computer. 2) Inchideti toate 
programele care se executa pe computer. 



3) Urmati instructiunile aparute la sfarsitul ghidului de instalare 
animat de pe CD-ul echipamentului. Daca programul de instalare nu 
porneste automat, deschideti folderul CD si faceti dublu die pe 
pictograma HP All-in-One Installer (Program de instalare 
echipament multifunctional HP). 



Macintosh yazihmini yiikleyin (OS 9.2.2. ve sonraki suriimler) 

Not Macintosh OS X'i kullaniyorsaniz 31. adima gecin. 

1) USB kablosunu (A/B) bilgisayara baglaym. 2) Bilgisayarda 

?ahsmakta olan turn programlan kapatm. 



3) Aygit CD'sindeki canlandinlmis kurulum kilavuzunun sonunda 
goruntulenen yonergeleri uygulaym. Kurulum programi otomatik 
olarak baslamazsa, CD klasorunu agin ve HP All-in-One Installer 
simgesini gift tiklatin. 



Namestitev programske opreme Macintosh (OS 9.2.2 in novejse 
razlicice) 

Pripomba Ce uporabljate operacijski sistem Macintosh OS X, 
pojdite na 31. korak. 

1) Kabel USB (A/B) prikljucite v racunalnik. 2) Zaprite vse dejavne 
programe v racunalniku. 



3) Sledite navodilom, ki se prikazejo na koncu animiranega vodnika 
po namestitvi s CD-plosce. Ce se namestitev ni pricela samodejno, 
odprite mapo CD-pogona in dvokliknite ikono HP All-in-One Installer 
(Namestitveni program za HP All-in-One). 
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4) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 5) When 
prompted, restart the computer. 6) When the HP all-in-one Setup 
Assistant starts, follow the instructions. Then, go to step 32. 



Install the Macintosh software (OS X 10.2 and later) 1) Connect 
the USB cable (A/B) to the computer. 2) Quit all of the programs 
that are running on the computer. 



4) CneflBaMTe MHCTpyKi^uMTe Ha eKpaHa m mpaKHeie Btpxy Install. 

5) Koraro nonynnTe noflKaHBaine, peciapTupaMTe KOMniorbpa. 

6) Koraro dapTupa nporpaiviaTa 3a noMom npn MHCTannpaHe 
HP All-in-One Setup Assistant, cneflBaMTe MHCTpyKi^MMTe. Cnefl 
TOBa npeMUHeTe KbM crbnKa 32. 



MHCTannpaHe Ha codjryepa 3a Macintosh (OS X 10.2 m no-HOBM). 

1) CBtpweTe USB Ka6ena 3a ycipoMCTBO (A/B) ktdm KOMniorbpa. 

2) 3aTBopeie bcmhkm nporpaivin, pa6oTemi/i Ha KOMniorbpa. 



4) Pratite upute na zaslonu i kliknite Install (Instaliraj). 5) Ponovno 
pokrenite racunalo kada se to od vas zatrazi. 6) Kada se pokrene 
HP all-in-one Setup Assistant (HP-ov pomocnik za 
multifunkcionalno postavljanje), pratite upute. Zatim idite na korak 32. 



Instalacija softvera za Macintosh (verzija OS X 10.2 i novija) 

1) Spojite USB kabel (A/B) s racunalom. 2) IzacTite iz svih programa 
koji su pokrenuti na racunalu. 



4) Urmati instructiunile afisate pe ecran, apoi faceti die pe Install 
(Instalare). 5) Cand vi se solicita, reporniti computerul. 6) Cand 
programul HP all-in-one Setup Assistant (Asistent configurare 
echipament multifunctional HP) porneste, urmati instructiunile. 
Deplasati-va apoi la pasul 32. 



Instalarea software-ului pentru Macintosh (OS X 10.2 si versiuni 
ulterioare) 1) Conectati cablul USB (A/B) la computer. 2) inchideti 
toate programele care se executa pe computer. 



4) Ekrandaki yonergeleri uygulaym ve ardmdan Install segenegini 
tiklatin. 5) istendiginde, bilgisayan yeniden baslatin. 6) HP All-in- 
One Setup Assistant basladigmda yonergeleri uygulaym. Ardmdan, 
32. adima gegin. 



Macintosh yazihmmi yukleyin (OS X.10.2. ve sonraki surumler) 

1) USB kablosunu (A/B) bilgisayara baglayin. 2) Bilgisayarda 
gahsmakta olan turn programlan kapatin. 



4) Sledite navodilom na zaslonu in kliknite Install (Namesti). 5) Po 
potrebi ponovno zazenite operacijski sistem. 6) Ko se zazene 
pomocnik za namestitev naprave HP Vse-v-enem, sledite 
navodilom. Nato preidite na 32. korak. 



Namestitev programske opreme Macintosh (OS X 10.2 in novejse 
razlicice) 1) Kabel USB (A/B) prikljucite v racunalnik. 2) Zaprite vse 
dejavne programe v racunalniku. 
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3) Follow the instructions that appeared at the end of the animated 
installation guide on the device CD. If the installation program did 
not begin automatically, open the CD folder and double-click the 
HP All-in-One Installer icon. 



4) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 5) When 
prompted, restart the computer. 6) When the HP All-in-One Setup 
Assistant starts, follow the instructions. 



3) CneflBaMTe yKa3aHnnTa, komto ce nosiBsiBaT b Kpaa Ha 
aHMMnpaHOTO ptKOBOflCTBO 3a MHCTani/ipaHe Btpxy 
MHCTanaqnoHHun KOMnaKTflMCK. Ako MHCTanaqnoHHaTa nporpaMa 
He 3anoHHe aBTOMaTi/iHHO, OTBopeie nanKaTa Ha CD m mpaKHeie 
AByKpaTHO Btpxy MKOHaia HP All-in-One Installer. 



4) CneflBaMTe MHCTpyKi^MMTe Ha eKpaHa w mpaKHeie Btpxy Install. 

5) Koraro nonynnTe noflKaHBaHe, pecTapinpaMTe KOMniOTbpa. 

6) Koraro dapTupa nporpaiviaTa 3a noivioifl npn MHCTannpaHe 
HP All-in-One Setup Assistant, cneflBatiTe MHCTpyKi^MMTe. 



3) Pratite upute koje su se pojavile na kraju animiranog 
instalacijskog vodica na CD-u uredaja. Ako instalacijski program ne 
zapocne automatski, otvorite mapu CD-a i dvokliknite ikonu HP All- 
in-One Installer (HP-ov multifunkcionalni uredaj - program za 
instalaciju). 



4) Pratite upute na zaslonu i kliknite Install (Instaliraj). 5) Ponovno 
pokrenite racunalo kada se to od vas zatrazi. 6) Kada se pokrene 
HP All-in-One Setup Assistant (HP-ov pomocnik za 
multifunkcionalno postavljanje), pratite upute. 



3) Urmati instructiunile aparute la sfarsitul ghidului de instalare 
animat de pe CD-ul echipamentului. Daca programul de instalare nu 
porneste automat, deschideti folderul CD si faceti dublu die pe 
pictograma HP All-in-One Installer (Program de instalare 
echipament multifunctional HP). 



4) Urmati instructiunile afisate pe ecran, apoi faceti die pe Install 
(Instalare). 5) Cand vi se solicita, reporniti computerul. 6) Cand 
programul HP All-in-One Setup Assistant (Asistent configurare 
echipament multifunctional HP) porneste, urmati instructiunile. 



3) Aygit CD'sindeki canlandinlmis kurulum kilavuzunun sonunda 
gomntulenen yonergeleri uygulaym. Kurulum programi otomatik 
olarak baslamazsa, CD klasorunu agin ve HP All-in-One Installer 
simgesini gift tiklatin. 



4) Ekrandaki yonergeleri uygulaym ve ardmdan Install segenegini 
tiklatin. 5) istendiginde, bilgisayari yeniden baslatin. 6) HP All-in- 
One Setup Assistant basladigmda yonergeleri uygulaym. 



3) Sledite navodilom, ki se prikazejo na koncu animiranega vodnika 
po namestitvi s CD-plosce. Ce se namestitev ni pricela samodejno, 
odprite mapo CD-pogona in dvokliknite ikono HP All-in-One Installer 
(Namestitveni program za HP All-in-One). 



4) Sledite navodilom na zaslonu in kliknite Install (Namesti). 5) Po 
potrebi ponovno zazenite operacijski sistem. 6) Ko se zazene 
pomocnik za namestitev naprave HP Vse-v-enem, sledite navodilom. 
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Test the software installation Print a page from any program to 
make sure that the software is correctly installed. If the installation 
failed, reinstall the software. If the reinstallation fails, see the 
support flyer or go to http://www.hp.com/support/clj2800series for 
more information. 



Register the all-in-one Register with HP to keep your all-in-one 
running smoothly and to receive free information that is relevant to 
you, including driver or software update notifications, support alerts, 
and tips for using your HP product. Register your all-in-one at 

http://www.hp.com/go/register. 



TecTBaHe Ha cocpTyepHaTa WHCTanau,Mfl OTnenaiaMTe CTpaHMi^a 
ot npon3BOJiHa nporpaivia, 3a fla ce yBepme, ne cocpTyepvT e 
MHCTannpaH npaBunHO. Ako MHCTannpaHeTO e HeycnewHO, 
MHCTannpaMTe codrryepa noBTopHO. Ako noBTopHOTO MHCTannpaHe 
e HeycneiuHO, b>k. nucTOBKaia 3a noflflp~b>KKa v\nv\ o~n/ifleTe Ha 
http://www.hp.com/support/clj2800series 3a flon~bJiHMTenHa 
MHCpopMaqusq. 

Testiranje instalacije softvera Ispisite stranicu iz bilo kojeg 
programa da provjerite je li softver ispravno instaliran. Ako 
instalacija nije uspjela, ponovo instalirajte softver. Ako ni ponovna 
instalacija ne uspije, pogledajte letak za podrsku ili idite na 

http://www.hp.com/support/clj2800series za vise informacija. 



Testarea instalarii software-ului Tipariti o pagina din orice program 
pentru a va asigura ca software-ul este instalat corect. Tn cazul Tn 
care instalarea a esuat, reinstalati software-ul. Daca reinstalarea nu 
reuseste, consultati brosura de asistenta sau deplasati-va la 

http://www.hp.com/support/clj2800series pentru informatii 
suplimentare. 

Yazihm yuklemesini test edin Yazihmin dogru yuklendiginden emin 
olmak igin herhangi bir programdan bir sayfa yazdirin. Yukleme 
basarisiz olmussa yazihmi yeniden yukleyin. Yeniden yukleme 
basansiz olursa, daha fazla bilgi igin destek brosiiriine bakin veya 

http://www.hp.com/support/clj2800series adresini ziyaret edin. 



PerncTpaL(M5i Ha "BcwHKO-B-eflHo" ycTpoMCTBOTO PerncTpupawTe 
ce b HP, 3a fla noflfl"bp>KaTe 6e3npo6neMHO CBoe~ro "Bcmhko-b- 
eflHO" m nonynaBaTe 6e3njia~mo Ba>KHa 3a Bac MHCpopiviaL(Msq, 
BK/iiOHMTejiHO c"bo6oieHMfl 3a aKTyann3aL(MM Ha flpaMBepn v\nv\ 
cocpTyep, cepBM3HM npeflynpe>KfleHM!q m cbBe™ 3a non3BaHe Ha 
HP npoflyKTa. PerncTpupaMTe ydpoMCTBOTO "BcuHKO-B-eflHO" Ha 
aflpec http://www.hp.com/go/register. 

Registriranje multifunkcionalnog uredaja Multifunkcionalni uredaj 
registrirajte u HP-u kako bi besprijekorno radio i da biste primali 
besplatne informacije koje vas zanimaju, ukljucujuci obavijesti o 
azuriranju upravljackog programa ili softvera, upozorenja podrske 
za korisnike i savjete za upotrebu HP-ovih proizvoda. 
Multifunkcionalni uredaj registrirajte na http://www.hp.com/go/ 
register. 

Tnregistrarea echipamentului multifunctional Inregistrarea 
echipamentului multifunctional la HP va permite mentinerea 
functional optime a acestuia, precum si primirea gratuita de 
informatii relevante: Tnstiintari privind aparitia de versiuni actualizate 
ale driver-elor si software-ului, avertismente de Tntretinere si sfaturi 
pentru utilizarea corecta a echipamentului HP. Inregistrati 
echipamentul multifunctional la http://www.hp.com/go/register. 

Hepsi bir arada aygitinizi kaydettirin Hepsi bir arada aygitmizin 
sorunsuz gahsmasim saglamak ve surucu veya yazihm 
guncellestirme bildirimleri, aygit destek uyanlan ve HP aygitinizi 
kullanmayla ilgili ipuglari igeren, sizinle ilgili ucretsiz bilgileri almak 
igin aygitinizi HP'ye kaydettirin. Hepsi bir arada aygitinizi 
http://www.hp.com/go/register adresinden kaydettirin. 



Preizkus namestitve programske opreme O pravilni namestitvi 
programske opreme se prepricate, ce iz katerega koli programa 
natisnite stran. Ce namestitev ni uspela, ponovno namestite 
programsko opremo. Ce ponovna namestitev spodleti, si oglejte 
dodatne informacije na letaku za podporo ali na strani 
http://www.hp.com/support/clj2800series. 



Registrirajte napravo vse-v-enem Z registracijo na seznam 
podjetja HP poskrbite za pravilno delovanje naprave vse-v-enem, 
brezplacni prejem informacij o posodobitvah naprave in pomembnih 
informacij ter obvestil o posodobitvah gonilnika ali programske 
opreme, opozoril o podpori naprave in nasvetov za uporabo svoje 
naprave HP. Registrirajte napravo vse-v-enem na naslovu 
http://www.hp.com/go/register. 
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HP and its subsidiaries respect your privacy and are committed to 
protecting it. See the HP privacy statement at the Web site. 



Support information For customer support, see the support flyer or 

go to http://www.hp.com/support/clj2800series. 



KoMnaHMHTa HP m He^HUTe fltu^epHM KOMnaHMM yBawaBaT 
HenpuKOCHOBeHOCTTa Ha nnHHMTe bm flam-in n ce aHrawwpaT c 
HetiHaTa 3au\ma. B>k. fleKnapau,i<i5iTa 3a KOHCpHfleHi^nanHOCT Ha HP 
Ha Web caMTa 3a pemcTpau^si. 



MHdpopMaL(Mfl 3a noflflp-b>KKa 3a nofl,qp-b>KKa Ha KnueHTMTe b>k. b 
nucTOBKaia 3a noflflptwKa nnn OTMfleTe Ha http://www.hp.com/ 

support/clj2800series. 



HP i njegove podruznice postuju vasu privatnost i obvezuju se na 
njenu zastitu. Pogledajte HP-ovu Izjavu o privatnosti na web-mjestu. 



Informacije o podrsci Za korisnicku podrsku pogledajte letak za 
podrsku ili idite na http://www.hp.com/support/clj2800series. 



HP si filialele sale va respecta confidentialitatea si urmareste 
protejarea acesteia. Consultati Declaratia de confidentialitate HP de 
pe situl Web. 



Informatii despre asistenta Pentru asistenta pentru clienti, 
consultati brosura de asistenta sau deplasati-va la 

http://www.hp.com/support/clj2800series. 



HP ve yan kuruluslari gizliliginize saygi gosterir ve bunu korumak 
igin elinden geleni yapar. Web sitesindeki HP gizlilik bildirimine bakm. 



Destek bilgileri Miisteri destegi igin destek brosumne bakm veya 

http://www.hp.com/support/clj2800series adresini ziyaret edin. 



Podjetje Hewlett-Packard in podruznice spostujejo vaso zasebnost 
in se obvezujejo, da jo bodo varovale. Oglejte si izjavo o varovanju 
zasebnosti podjetja HP na spletni strani za registracijo. 



Informacije o podpori Za podporo uporabnikom si oglejte letak za 
podporo ali stran na naslovu http://www.hp.com/support/ 

clj2800series. 
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Congratulations! The device is ready to use. Open the 

HP Toolbox, the online support, or the electronic user guide for 

additional use and troubleshooting information. 



ri03flpaBJieHMJl! YCTpOMCTBOTO e TOTOBO 3a M3nOJ13BaHe. 

OTBopeie KyTMATa HP Toolbox, OHJiawH noflflp~b>KKaTa nnn 
eneKTpoHHOTO PtKOBOflCTBO Ha noTpe6wTe™ 3a florrbJiHi/iTe/iHa 
MHCpopiviauMsi 3a n3non3BaHeTO m OTCTpaHABaHeTO Ha npo6neMM. 



Cestitamo! Uredaj je spreman za upotrebu. Otvorite HP Toolbox 
(HP-ovu kutiju s alatima), mreznu podrsku ili elektronicki korisnicki 
vodic za dodatne obavijesti o upotrebi i rjesavanju problema. 



Felicitari! Echipamentul dvs. este gata pentru utilizare. Pentru 
informatii suplimentare despre utilizare si depanare, deschideti 
programul HP Toolbox, asistenta interactiva sau Ghidul utilizatorului 
Tn format electronic. 



Tebrikler! Aygitmiz kullanilmaya hazirdir. Ek kullanim ve sorun 
giderme bilgileri igin HP Arac Kutusu yazihmmi, cevrimi?i destegi 
veya elektronik kullanim kilavuzunu agin. 



Cestitamo! Naprava je pripravljena za uporabo. Za dodatne 
informacije o uporabi in odpravljanju tezav odprite orodjarno 
HP Toolbox, obiscite elektronsko pomorj ali preglejte elektronski 
uporabniski prirocnik. 
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